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Chers usagers
Port Diélette, c’est bien plus qu’un 
port : c’est une porte vers les îles 
Anglo-Normandes, un lieu de vie et 
de partage pour tous les passionnés 
de la mer, un point d’ancrage pour les 
habitants comme pour les visiteurs.

Depuis deux ans, nous avons engagé 
une démarche forte pour renforcer 
son attractivité : améliorer les 
services, accompagner les activités, 
préparer son avenir avec de nouveaux 
aménagements. Grâce à vos retours, 
notamment lors de l’enquête menée en 
2025, nous avançons ensemble pour 
faire de ce port un lieu toujours plus 
accueillant et dynamique.

L’année 2025 marque aussi un tournant 
avec la perspective du transfert 
de gestion à la SPL des Ports de 
la Manche, gage d’expertise et de 
développement pour le futur.

Avec vous, nous continuerons à faire de 
Port Diélette un espace de passion, de 
convivialité et de découverte.

Très belle année à tous au port et dans 
ce magnifique territoire !

Dear Customers 
Port Diélette is more than a harbour : 
it is a gateway to Channel Islands, a 
place where all the sea-lovers gather 
and share, an anchorage to the inhabi-
tants as well as to the visitors.

Two years ago, we entered into an 
important process to reinforce its 
attractivity : improving services, 
supporting activities and preparing its 
futur with new layouts. Thanks to your 
feedbacks, espacially those made 
within the scope of the 2025 survey, 
we are moving together to make Port 
Dielette a more and more welcoming 
and dynamic place.

The year 2025 represented a turning 
point with the prospect of the 
harbour’s management transfer to the 
SPL des Ports de la Manche, which is an 
assurance of expertise and develop-
ment for the forthcoming years.

With you, we willl continue to make Port 
Dielette a space of passion, conviviality 
and discovery.

We wish you a very pleasant year in the 
harbour and in this beautiful area !

-

Manuela Mahier
Vice-Présidente de la Communauté 
d’Agglomération du Cotentin en charge de 
la Mer, du Nautisme et du Rayonnement du 
Cotentin

Informations portuaires — Harbour information 
pages 18-20 & pages 24-25

+33 2 33 53 68 78 — Canal 9 VHF — portdielette@lecotentin.fr
ports-manche.com/ports/dielette
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CHANTIER NAVAL - BATEAUX NEUFS ET OCCASIONS
PORT À SEC - GRUTAGE - ACCASTILLAGE

www.chantier-candoni.com
60 avenue de la République 50270 BARNEVILLE-CARTERET

Tél. 02 33 01 20 01

 www.carteret-marine.com

c’est ouvert à diélette !
chantier naval  -  magasin d’accastillage

Port Diélette - Terre Plein Est    •    dielettemarine@gmail.com
09 83 79 56 05    •           
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Informations importantes

Deux réglementations restreignent les droits des plaisanciers aux abords de la centrale de 
Flamanville.
La première, mise en place depuis 1999, interdit la pose d’engins dormants : casiers, filets, lignes 
de fond, etc. la zone est désignée cantonnement à crustacés, le suivi de la ressource halieutique 
est depuis assuré par l’IFREMER (Institut Français de REcherche pour l’exploitation de la MER).
La seconde mise en place en 2014 pour des raisons sécuritaires interdit toute navigation. Elle est 
relativement limitée suite à l’intervention de l’Association des Plaisanciers de Diélette.
La zone d’interdiction est fréquemment traversée. Sachez qu’elle est surveillée par les forces de 
l’ordre et les infractions constatées sont traduites au pénal et peuvent être suivies de condam-
nation et lourdes contraventions !
Par ailleurs, nous constatons régulièrement la présence de casiers dans le cantonnement. Alors 
s’il vous plaît soyez respectueux, il en va de l’avenir de la ressource en homard !
Quelques rappels s’imposent ! Il ne faut pas confondre le cantonnement à crustacés avec la zone 
d’interdiction de la centrale de Flamanville qui se situe à l’intérieur du cantonnement !

Que notre loisir reste un plaisir !
	 L’Association des Plaisanciers de Port Diélette (APPD) a été créée en 1983. En 2025, 
elle comptait plus de 230 adhérents, soit plus de la moitié des usagers du port à l’année. Cette 
représentativité est le fruit de l’implication constante des membres du conseil d’administration 
dans tous les domaines liés à notre loisir.
Nous sommes élus et représentons les usagers au Conseil Portuaire, nous participons aux réunions 
préparatoires du Conseil portuaire avec la Communauté d’Agglomération du Cotentin (élus et 
services).
Les animations et services proposés sont le fruit du travail bénévole de nos membres. Rien ne 
serait possible sans le soutien financier de nos partenaires, que nous remercions chaleureu-
sement. Pour vos achats, pensez à les privilégier !
Nos préoccupations sont aussi celles de nombreux usagers : état des installations, gestion du 
budget, liste d’attente, hausses tarifaires. Nous demandons un port propre, entretenu et bien géré, 
gage de son attractivité.
Le port va connaître un tournant important : après des travaux majeurs, la gestion devrait passer 
de l’Agglomération du Cotentin à la S.P.L. des ports du Département de la Manche.
La pêche de loisir est de plus en plus fragilisée : restrictions, quotas (bar, lieu jaune, etc.). À 
l’échelle nationale, notre activité manque de reconnaissance malgré ses chiffres : 3 à 4 millions 
de pratiquants, plus d’un million de bateaux, un poids économique estimé à 3 à 4 milliards d’euros 
et plus de 100 000 emplois sur le littoral.
L’APPD s’appuie sur l’expertise du Comité Départemental de la Pêche Maritime de Loisir et de la 
Fédération Nationale de la Plaisance et des Pêches en Mer. Nous participons aux réunions, restons 
informés et contribuons à la défense de notre passion.
Entraide et solidarité sont aussi au cœur de notre action : carénages, bers, surveillance des 
bateaux à quai ou en mer grâce à notre liste d’entraide. Sans oublier la convivialité : parties de 
pêche, régates, sorties vers les îles, ateliers (pêche, matelotage, sécurité, navigation) avec la 
SNSM, et participation aux régates des ports voisins.
� Allain Cossé, Président de l’A.P. Port Diélette

Dimanche 29 mars : Assemblée Générale de l’Association 
Samedi 30 mai : Portbail, Challenge des Ecréhou
Samedi 20 juin : Diélette, Régate de Printemps

Dimanche 5 juillet : Diélette, Partie de pêche en mer
Samedi 1er août : Diélette, Challenge du Baligan

Les 1er et 2 août : Diélette, Fête de la Mer
Samedi 22 août : Carteret, Challenge de la Déroute

Samedi 19 septembre : Diélette, Régate de la Saint-Michel
Dimanche 20 septembre : Diélette, Partie de pêche en mer de la Saint-Michel

BP au Centre Nautique, 2 rue du Grand Port - 50340 Flamanville 
tél. : 06 82 37 75 62 - appd.dielette@gmail.com

Permanence chaque premier vendredi du mois à 18h 
au 1er étage du Centre nautique de Diélette

Guide 2026
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SOCIÉTÉ NATIONALE DE SAUVETAGE EN MER
RECONNUE COMME ÉTABLISSEMENT  D ’UTILITÉ  PUBLIQUE,  PAR  DÉCRET  DU  30  AVRIL  1970.

Plaisancier ou professionnel, vous êtes navigateur
et conscient de la nécessité de renforcer la sécurité en mer.
Nous avons besoin de vous ! Vous avez besoin de nous !
Si vous souhaitez participer au fonctionnement de notre station, 
devenez adhérent à la Station SNSM de Diélette.

Contact : 06 79 73 60 69
Courrier : SNSM - Port Diélette, Terre-plein Est 50340 Tréauville

RAPPEL IMPORTANT

	 8	 �Correction des marées
	 9	 �Distances Port‑Diélette
	 10	 �Grandes marées
	 11	 Calendrier lunaire
	 14	� Sécurité en mer
		  Réglementation

	 18	� Informations portuaires
	 20	� Usage des pontons d’attente
	 24	� Environnement
		  & Tri des déchets
	 38	� Tailles minimales
		  & Mesures des captures
	 42	 Balisage maritime�
		  & Echelle de Beaufort
	 45	� Pêche sous-marine
		  Réglementation

	 50	 Pêche à pied
		  Réglementation

	 56	 Engins pêche à pied
		  Réglementation

	 64	�� Pêche de loisir
		  Réglementation

	 65	 ��Adhésion SNSM
	 66	 ��Inscription à l’APPD

Horaires des marées et 
ouverture des portes

	 12	 Janvier
	 16	 Février
	 22	 Mars
	 26	 Avril
	 30	 Mai
	 40	 Juin
	 46	 Juillet
	 48	 Août
	 54	 Septembre
	 58	 Octobre
	 60	 Novembre
	 62	 Décembre

Les heures indiquées sont en heure légale. 
�La hauteur d’eau réelle peut différer des prévisions, 
parfois de plusieurs dizaines de centimètres, en raison des 
variations de pression atmosphérique. En conséquence, 
les ouvertures et fermetures de porte peuvent être avancées 
ou retardées de plusieurs minutes. 
��Autorisation SHOM N°2025-168 Reproduction des 
prédictions de marées du SHOM pour Dielette - non vérifiée 
par le SHOM et réalisée sous la seule responsabilité de 
l’éditeur. Malgré toute l’attention apportée à la rédaction 
de l’annuaire, les renseignements fournis le sont à titre 
indicatif et ne peuvent en aucun cas engager notre 
responsabilité.

Rédaction : APPD : tél. 06 82 37 75 62 — Publicité : appd.dielette@gmail.com
Photos : couverture : Elena Tesson / Philippe Fauvel : p. 5, 7, 8, 9, 20, 25, 38, 39, 42, 43 / Alexis Morin : p.19
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 NAVIGATION INTERDITE
�Annexe I à l’arrêté préfectoral n°51/2012 du 24 juillet 2012 qui interdit la 
circulation maritime, le mouillage, la pratiques des activités nautiques 
ou sportives, au large du centre nucléaire de production d’électricité de 
Flamanville.

PÊCHE LIMITÉE 
Cantonnement à crustacés 

Pose de casiers interdite

Rappel important 
Voir page 5



Cette illustration n’est pas une carte marine. 
Veuillez vous reporter aux documents nautiques officiels, 

dont les cartes marines du SHOM 6966, 7158, 7160.

Lorsque l’on recherche les informations pour des ports rattachés, c’est‑à‑dire 
des ports pour lesquels une courbe type n’est pas fournie, il convient d’apporter 

aux données du port principal les corrections pour les heures et pour les 
hauteurs affichées dans l’annuaire des marées.
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			   pleine mer		  basse mer
	 hauteur moyenne	 ve	 me	 ve	 me
Cherbourg	 3,81 m	 +1:05	 +1:20	 +1:15	 +1:35
Braye (AY)	 3,50 m	 +0:25	 +0:30	 +0:15	 +0:50
Port Diélette	 5,44 m
St-Peter (GU)	 5,25 m	 -0:15	 -0:15
St-Catherine (JY)	 6,00 m	 -0:15	 -0:15
St-Helier(JY)	 5,99 m	 -0:15	 -0:20	 -0:10	 -0:15
Carteret	 5,87 m	 -0:15	 -0:15
Portbail	 6,32 m	 -0:10	 -0:20	 +0:15
Chausey	 7,37 m	 -0:30	 -0:40	 +0:05	 -0:20
Granville	 7,15 m	 -0:30	 -0:40	 +0:05	 -0:20
Saint-Malo	 6,78 m	 -0:35	 -0:45	 -0:15	 -0:30

Cherbourg	 30 Milles

Omonville	 20 Milles

Goury	 11 Milles

Braye (AY)	 18 Milles

Sercq	 20 Milles

St Peter (GU)	 28 Milles

Carteret	 15 Milles

Les Écréhou	 19 Milles

St Catherine (JY)	 28 Milles

St Helier (JY)	 36 Milles

Portbail	 19 Milles

Les Minquiers	 40 Milles

Iles Chausey	 41 Milles

Granville	 46 Milles

Cancale	 54 Milles

Saint-Malo	 58 Milles
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Marées 2026
Correction des heures

Navigation
Distances depuis Port Diélette

SUR LE 
PORT



Il existe plusieurs phases lunaires

	� La nouvelle Lune
	� la Lune se trouve exactement 

entre le Soleil et la Terre. Elle 
n’apparait pas dans le ciel 
de nuit, mais en journée et 
présente sa face obscure à 
la Terre.

� 	� Le premier quartier
	� la Lune réapparait dans le 

ciel nocturne. Elle prend alors la 
forme d’un p (comme premier).

	� La pleine lune
	�� La Lune est alors « ronde », 

car elle est en opposition au 
Soleil, qui éclaire donc totale-
ment la moitié tournée vers la 
Terre.

	� Le dernier quartier
	� la Lune prend alors la forme 

d’un d (comme dernier).

janvier 

	 sam	 03

	 sam	 10

	 dim	 18

	 lun	 26

Février 

	 dim	 01

🌗 	 lun	 09

	 mar	 17

	 mar	 24

Mars 

	 mar	 03 

	 mer	 11 

🌑 	 jeu	 19 

	 mer	 25 

Avril 

🌕 	 jeu	 02 

	 ven	 10 

	 ven	 17 

	 ven	 24 

Mai 

	 ven	 01 

	 sam	 09 

	 sam	 16 

	 sam	 23 

	 dim 31 

Juin 

🌗 	 lun	 08 

🌑 	 lun	 15 

	 dim	🌓 21

	 mar	 30

Juillet 

	 mar	 07

	 mar	 14

🌓 	 mar	 21

🌑 	 mer	 29

Août 

	 jeu	 06

	 mer	 12

	 jeu	 20

🌕🌑 	 ven	 28

Septembre 

	 ven	 04

🌑 	 ven	 11

🌓 	 ven	 18

🌕🌑 	 sam	 26

Octobre 

🌗 	 sam	 03

🌑 	 sam	 10

	 dim	 18

🌑 	 lun	 26

Novembre 

	 dim	 01

🌑 	 lun	 09

🌓 	 mar	 17

🌕🌑 	 mar	 24

Décembre 

🌗 	 mar	 01

🌑 	 mer	 09

🌓 	 jeu	 17

🌑 	 jeu	 24

	 mer	 30

Marées 2026
Cœfficients supérieurs ou égaux à 100

Calendrier 2026
Phases lunaires

	� Éclipse lunaire : passage de la Terre entre la Lune et le Soleil. La 
Terre cache alors la lumière du Soleil et la Lune n'est plus éclairée 
directement. Lorsque la Lune se trouve complètement dans l'ombre de 
la Terre, il s'agit d'une éclipse totale de Lune.

	� Une super lune désigne une pleine ou nouvelle lune qui coïncide avec 
une distance minimale du satellite à la Terre. Ce n’est pas un terme 
astronomique, mais un terme d’astrologie devenu populaire.
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Mars		  matin	 soir

Jeu	 19		  101

Ven	 20	 103	 104

Sam	 21	 104	 103

Dim	 22	 100

Avril		  matin	 soir

Ven	 17		  101

Sam	 18	 104	 105

Dim	 19	 104	 102

Août		  matin	 soir

Jeu	 13		  100

Ven	 14	 102	 102

Sam	 15	 101

Septembre	matin	 soir

Ven	 11		  101

Sam	 12	 102	 101

Dim	 13	 100

Octobre	 matin	 soir

Mar	 27		  100
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PÊCHE — CHASSE — PLONGÉE

02 50 29 16 36
universnaturetourlaville@gmail.com

45 rue des Industries 
Cherbourg-en-Cotentin

Un espace dédié à nos passions de plus de 300m2
Du mardi au samedi — 9h/12h - 14h/19h
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Respect de 
la ressource
En respectant les tailles mini-
males de capture (p38-39) et 
les préconisations de votre 
fédération, vous participez à 
une pêche éco-responsable 
soucieuse de la préservation de 
la ressource, vous assurez à vos 
enfants un loisir durable.

Araignée, taille minimale de capture 
12 cm (du creux du rostre à l’arrière de 
la carapace).

Homard, taille minimale de capture 
9 cm (du creux de l’œil à l’arrière du 
rostre).

Horaire des marées et ouverture de la porte 

janvier
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Bonne année 2026 à tous, bonne mer et bon vent !
Au seuil de cette nouvelle année, le président et les membres du bureau 

adressent à tous les porteurs de ce guide, leurs vœux les plus sincères et 
chaleureux de santé et de bonheur.

Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.

Jeu 1 5:22 8,64 69 17:58 8,80 74 12:08 2,42
Ven 2 6:22 9,12 79 18:58 9,20 84 0:37 2,25 13:10 1,95
Sam 3 7:18 9,52 88 19:53 9,50 91 1:35 1,90 14:08 1,57
Dim 4 8:10 9,80 94 20:43 9,65 95 2:29 1,66 15:00 1,32
Lun 5 8:58 9,93 96 21:29 9,63 95 3:19 1,53 15:49 1,23
Mar 6 9:42 9,87 93 22:12 9,45 91 4:04 1,55 16:33 1,32
Mer 7 10:24 9,63 87 22:52 9,13 82 4:47 1,73 17:13 1,58
Jeu 8 11:04 9,23 77 23:30 8,70 72 5:26 2,05 17:51 2,00
Ven 9 11:43 8,72 66 6:04 2,49 18:28 2,52
Sam 10 0:09 8,21 60 12:23 8,15 54 6:43 2,99 19:06 3,06
Dim 11 0:51 7,72 49 13:09 7,60 44 7:25 3,49 19:51 3,56
Lun 12 1:43 7,32 39 14:09 7,15 36 8:20 3,89 20:52 3,92
Mar 13 2:55 7,10 35 15:31 6,97 35 9:34 4,08 22:10 4,03
Mer 14 4:16 7,20 36 16:49 7,15 39 10:51 3,94 23:21 3,84
Jeu 15 5:20 7,56 43 17:48 7,53 47 11:54 3,57
Ven 16 6:10 8,01 52 18:36 7,97 56 0:18 3,48 12:45 3,13
Sam 17 6:53 8,44 61 19:18 8,38 65 1:05 3,09 13:29 2,70
Dim 18 7:32 8,81 69 19:55 8,70 73 1:46 2,72 14:10 2,34
Lun 19 8:09 9,10 76 20:31 8,94 79 2:26 2,40 14:49 2,05
Mar 20 8:44 9,32 81 21:06 9,09 83 3:03 2,14 15:26 1,83
Mer 21 9:19 9,46 84 21:41 9,16 85 3:39 1,97 16:03 1,68
Jeu 22 9:54 9,50 85 22:16 9,12 84 4:14 1,88 16:39 1,64
Ven 23 10:30 9,40 82 22:52 8,96 80 4:50 1,93 17:15 1,74
Sam 24 11:08 9,15 76 23:30 8,68 73 5:27 2,13 17:53 2,00
Dim 25 11:49 8,76 68 6:07 2,47 18:35 2,41
Lun 26 0:14 8,31 64 12:38 8,28 59 6:53 2,89 19:24 2,89
Mar 27 1:07 7,91 54 13:41 7,81 50 7:50 3,30 20:27 3,32
Mer 28 2:19 7,60 47 15:07 7,55 47 9:08 3,53 21:52 3,48
Jeu 29 3:50 7,61 49 16:41 7,73 52 10:40 3,37 23:19 3,22
Ven 30 5:14 8,04 58 17:58 8,25 65 12:01 2,85
Sam 31 6:21 8,66 72 18:58 8,84 78 0:31 2,69 13:08 2,20

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Jeu 1 02h08 09h07 14h46 21h39
Ven 2 03h11 10h05 15h50 22h36
Sam 3 04h09 10h59 16h48 23h29
Dim 4 05h02 11h49 17h41 00h18
Lun 5 05h51 12h37 18h30 01h03
Mar 6 06h36 13h22 19h14 01h46
Mer 7 07h19 14h05 19h54 02h27
Jeu 8 07h58 14h46 20h32 03h07
Ven 9 08h34 15h26 21h07 03h50
Sam 10 09h11 16h09 21h42 04h40
Dim 11 09h50 17h02 22h23 05h45
Lun 12 10h40 18h11 23h17 07h04
Mar 13 11h50 19h31
Mer 14 00h28 08h17 13h13 20h42
Jeu 15 01h41 09h13 14h24 21h36
Ven 16 02h42 09h56 15h20 22h18
Sam 17 03h33 10h34 16h07 22h55
Dim 18 04h17 11h11 16h49 23h30
Lun 19 04h57 11h46 17h28 00h04
Mar 20 05h35 12h21 18h06 00h37
Mer 21 06h12 12h56 18h42 01h11
Jeu 22 06h48 13h31 19h19 01h47
Ven 23 07h24 14h08 19h56 02h25
Sam 24 08h01 14h48 20h33 03h06
Dim 25 08h39 15h31 21h13 03h54
Lun 26 09h24 16h25 22h00 04h56
Mar 27 10h21 17h35 23h01 06h17
Mer 28 11h40 19h04
Jeu 29 00h22 07h47 13h15 20h30
Ven 30 01h51 09h02 14h41 21h39
Sam 31 03h05 10h03 15h50 22h34

Avertissement : Les heures indiquées sont en heure légale. La hauteur d’eau réelle peut différer 
des prévisions, parfois de plusieurs dizaines de centimètres, en raison des variations de pression 
atmosphérique. En conséquence, les  ouvertures et fermetures de porte peuvent être avancées ou 
retardées de plusieurs minutes.

��Autorisation SHOM N°2025-168 Reproduction des prédictions de marées du SHOM pour Dielette - non vérifiée par le SHOM et réalisée sous 
la seule responsabilité de l’éditeur. Malgré toute l’attention apportée à la rédaction de l’annuaire, les renseignements fournis le sont à 
titre indicatif et ne peuvent en aucun cas engager notre responsabilité.



  
DEPUIS LE LITTORAL

APPEL GRATUIT

COMPOSEZ LE 196
EN MER

DEMANDER LE CROSS

VHF CANAL 16

sécurité en mer
Équipement des navires de plaisance
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*Retrouvez l’intégralité de la Division 240 ainsi que l’ensemble des « fiches plaisance » sur le site : 
www.ecologie.gouv.fr/politiques/plaisance-et-loisirs-nautiques

La Division 240 définit le matériel d’armement et de sécurité pour l’ensemble des embarcations. 
Elle est applicable à tous les navires de plaisance à usage personnel ou de formation, de longueur de coque 
inférieure à 24 mètres.*
1 	 Équipement individuel de flottabilité (EIF)

Les EIF doivent être conformes à la norme EN-ISO 12402-X, adaptés à la morphologie des personnes 
embarquées et choisis selon la distance d’éloignement d’un abri :
Distance d’un abri	 Personnes concernées	 EIF / Combinaison requis	 Niveau de
			   performance

< 2 milles	 Adultes et enfants > 30 kg	 EIF (aide à la flottabilité)	 50
		  ou combinaison néoprène 
		  (flottabilité + protection thermique)	
	 Enfants ≤ 30 kg	 EIF obligatoire	 100

2 à < 6 milles	 Personnes ne sachant pas nager	 EIF (gilet de sauvetage)	 100
	 Personnes sachant nager	 EIF (aide à la flottabilité) 	 50
		  ou combinaison néoprène	
	 Enfants ≤ 30 kg	 EIF obligatoire	 100

> 6 milles	 Adultes et enfants > 30 kg	 EIF (gilet de sauvetage)	 150
	 Enfants ≤ 30 kg	 EIF obligatoire	 100

2 	 Dispositif lumineux 
Une lampe torche étanche (type Flash) d’au moins 6 h d’autonomie, fixée à chaque gilet de sauvetage, est 
recommandée.

3 	 Annuaire des marées
Pour une navigation basique ou côtière, un accès aux horaires de marée du jour suffit

4 	 Fusées à parachute et feux rouges à main
Les fusées périmées peuvent être rendues au point de vente lors de l’achat de nouvelles. Ne pas les jeter, ne pas 
les stocker, ni les utiliser comme feux d’artifice qui déclencheraient des secours en mer.

5 	 Compas magnétique
Depuis l’arrêté du 11/10/2024 (modifiant la D240), le compas doit être étanche, fixé au navire, visible du poste 
de conduite, indépendant de toute énergie, éclairé, de classe A ou B, affichant le cap à la barre et correctement 
compensé. Il est conforme s’il respecte la norme ISO 25862 : 2019 ou ISO 14227 : 2001.

6 	 VHF
Une VHF fixe est obligatoire pour une navigation semi-hauturière. Les 3 fusées à parachute et les 2 fumigènes ne 
sont plus obligatoires.

▲ 	 Coupe-circuit
Depuis le 13 décembre 2023, le conducteur d’un hors-bord ou VNM doit être relié au coupe-circuit (poignet ou 
jambe) moteur allumé, et un coupe-circuit de secours visible doit être à bord.

▲ 	 Recommandation
Pour les bateaux habitables, équiper l'habitacle de détecteurs de fumée est recommandé.
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Équipement individuel de flottabilité 1 • • • •
Dispositif lumineux 2 • • • •
Moyens mobiles de lutte contre l’incendie (cf. manuel du propriétaire) • • • •
Dispositif d’assèchement manuel • • • •
Dispositif de remorquage • • • •
Ligne de mouillage (si masse lège ≥ 250 kgs) • • • •
Annuaire des marées 3 • • • •
Pavillon national (hors eaux territoriales) • • • •
Dispositif de repérage et d’assistance pour personne à la mer de type 
bouée fer à cheval ou bouée couronne

• • •

3 feux rouges automatiques à main 4 conseillé • • •
Compas magnétique (ou GPS en côtier) 5 • • •
Cartes marines officielles (voir la fiche Les documents nautiques) • • •
Règlement international pour prévenir les abordages en mer (RIPAM) • • •
Description du système de balisage • • •
Radeau de survie • •
Matériel pour faire le point • •
Livre des feux tenu à jour (voir fiche Les documents nautiques) • •
Journal de bord • •
Dispositif de réception des bulletins météorologiques • •
Harnais et longe par navire pour les non voiliers • •
Harnais et longe par personne embarquée pour les voiliers • •
Trousse de secours conforme à l’article 240-2.19 de la D240 • •
Dispositif lumineux pour la recherche et le repérage de nuit conseillé conseillé • •
Radiobalise de localisation des sinistres (EPIRB) •
VHF fixe 6 • •
VHF portative conseillé conseillé conseillé •

** Les 4 zones de navigation 
Basique : < 2 milles d’un abri ***
Côtier : 2 à < 6 milles d’un abri ***
Semi-hauturier : de 6 < 60 milles d’un abri ***
Hauturier : > 60 milles d’un abri ***

***� �Abri : Endroit de la côte où tout engin, embarcation ou navire et son équipage 
peuvent se mettre en sécurité en mouillant, atterrissant ou accostant 
et en repartir sans assistance. Cette notion tient compte des conditions 
météorologiques et de mer du moment ainsi que des caractéristiques de 
l’engin, de l’embarcation ou du navire.

POUR TOUTE 
URGENCE 



La pêche du bouquet est autorisée de 
juillet à février inclus sur le continent, 

d'août février inclus à Chausey. 
Sa taille minimale de capture est 
de 5 cm, elle se mesure du bout 
du rostre au bout de la queue.

Horaire des marées et ouverture de la porte 

février
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Respect de la faune 
et de la flore
Soulevez les cailloux (ne les 
retournez pas) et remettez 
les en place, c'est obligatoire. 
Sous un caillou retourné, la faune 
disparait et ne se reconstitue 
que sur un délai de trois ans.

25 route de Flamanville 50340 Les Pieux
Tél. : 02 33 52 47 15 - Fax : 02 33 52 67 75
frederic.leroutier.peugeot@wanadoo.fr

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.

Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.
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Dim 1 7:16 9,27 84 19:49 9,33 89 1:32 2,11 14:04 1,62
Lun 2 8:03 9,74 94 20:33 9,64 97 2:24 1,62 14:53 1,20
Mar 3 8:46 10,01 99 21:12 9,76 99 3:09 1,29 15:35 0,98
Mer 4 9:24 10,06 99 21:48 9,70 97 3:49 1,17 16:13 0,99
Jeu 5 10:00 9,89 94 22:22 9,46 90 4:24 1,25 16:46 1,22
Ven 6 10:33 9,53 84 22:53 9,07 79 4:57 1,54 17:17 1,64
Sam 7 11:04 9,00 73 23:24 8,57 66 5:27 2,01 17:45 2,20
Dim 8 11:36 8,38 59 23:56 8,00 52 5:57 2,60 18:13 2,84
Lun 9 12:10 7,70 46 6:28 3,23 18:45 3,49
Mar 10 0:33 7,41 39 12:54 7,04 33 7:08 3,85 19:30 4,10
Mer 11 1:28 6,88 28 14:10 6,53 25 8:11 4,34 20:52 4,52
Jeu 12 3:12 6,63 25 16:16 6,55 28 10:02 4,43 22:47 4,41
Ven 13 4:54 6,96 33 17:32 7,07 39 11:29 3,99 23:58 3,89
Sam 14 5:52 7,56 45 18:21 7,69 52 12:26 3,37
Dim 15 6:36 8,19 59 19:00 8,28 65 0:48 3,26 13:12 2,75
Lun 16 7:15 8,77 71 19:37 8,79 77 1:31 2,66 13:53 2,18
Mar 17 7:51 9,27 82 20:12 9,19 87 2:10 2,13 14:32 1,70
Mer 18 8:26 9,66 91 20:47 9,50 94 2:47 1,70 15:10 1,33
Jeu 19 9:01 9,94 96 21:21 9,69 97 3:24 1,40 15:46 1,08
Ven 20 9:35 10,05 97 21:55 9,72 96 3:58 1,25 16:21 1,02
Sam 21 10:10 9,94 94 22:30 9,54 91 4:33 1,29 16:55 1,18
Dim 22 10:47 9,59 86 23:06 9,15 81 5:08 1,56 17:31 1,60
Lun 23 11:26 9,02 74 23:46 8,58 67 5:45 2,04 18:09 2,23
Mar 24 12:11 8,29 60 6:27 2,67 18:55 2,97
Mer 25 0:35 7,91 52 13:13 7,53 46 7:22 3,33 20:00 3,64
Jeu 26 1:49 7,30 41 14:56 7,06 39 8:48 3,78 21:39 3,91
Ven 27 3:43 7,18 42 16:48 7,34 47 10:40 3,60 23:20 3,50
Sam 28 5:16 7,75 55 18:00 8,04 62 12:04 2,91

Dim 1 04h06 10h54 16h46 23h21
Lun 2 04h58 11h40 17h34 00h03
Mar 3 05h43 12h22 18h17 00h42
Mer 4 06h23 13h00 18h54 01h18
Jeu 5 07h00 13h35 19h27 01h51
Ven 6 07h33 14h08 19h57 02h24
Sam 7 08h02 14h40 20h24 02h57
Dim 8 08h30 15h13 20h49 03h35
Lun 9 08h57 15h53 21h15 04h28
Mar 10 09h31 16h56 21h50 05h55
Mer 11 10h25 18h44 22h55 07h43
Jeu 12 12h10 20h31
Ven 13 00h48 08h54 13h56 21h26
Sam 14 02h17 09h38 15h02 22h03
Dim 15 03h16 10h15 15h51 22h36
Lun 16 04h02 10h50 16h34 23h09
Mar 17 04h44 11h24 17h13 23h42
Mer 18 05h22 11h59 17h50 00h15
Jeu 19 05h59 12h34 18h26 00h49
Ven 20 06h34 13h09 19h01 01h24
Sam 21 07h10 13h45 19h36 02h00
Dim 22 07h45 14h23 20h11 02h39
Lun 23 08h22 15h05 20h46 03h24
Mar 24 09h04 15h58 21h28 04h24
Mer 25 09h58 17h15 22h27 05h57
Jeu 26 11h23 19h03
Ven 27 00h04 07h45 13h17 20h36
Sam 28 01h49 09h01 14h45 21h37
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420 places à flot dans la marina et 
3 pontons d’attente dans l’avant-
port. Plus de 70 places visiteurs dans 
l’avant-port et dans la marina.

420 berths on pontoons in the marina 
and 3 waiting pontoons in the outer 
harbour. More than 70 visitors berths 
in both marina and outer harbour.

Services
Elévateur 40 t, aire de carénage, 
aire de stockage à sec des bateaux, 
grue de mâtage, pompe à eaux noires
Electricité sur les pontons et aire de 
carénage (220v/16A)
15 toilettes, 12 douches, nurserie, 
lave-linge et sèche-linge, aire de tri 
sélectif des déchets, carburant, wifi 
gratuit pour les plaisanciers.

Facilities
40 ton hoist, careening area, dry 
storage area, mast crane, waste 
water pump.
Electricity and water on the pontoons 
and boatyards (220v/16A) 
15 toilets, 12 showers, nursery, 
washing machine and dryer, 
waste-sorting area, automatic fuel 
station, free wifi for yachtmen.

Accès
>	� Le chenal d’entrée du port 

présente une cote marine variable 
de +1 m

>	� Le bassin de commerce est 
dragué à la cote marine -2 m

>	� l’ouverture de la porte abattante 
de la marina se fait à la cote 
marine +5 m

>	� Le seuil de la porte se situe à la 
cote marine +3,50 m

>	� Dans la marina, les pontons A, B 
et C (en partie) sont réservés aux 
visiteurs

Access
>	� The harbour entrance has a 

variable +1m sea chart datum
>	� The trading basin is dredged to the 

sea chart datum -2m
>	� The opening of the folding door 

of the marina is at the sea chart 
datum +5m

>	� The threshold of the door is with 
the chart datum +3.50m

>	� In the marina, pontoons A, B and 
C (in part) are reserved for visitors

Bureau du port / Harbour office
Tél. +33 2 33 53 68 78 | portdielette@lecotentin.fr

ports-manche.com/ports/dielette

CROSS Jobourg SNSM / Lifeboat CROSS Jobourg
Tel.: +33 2 33 52 16 16 | Canal 16 | tél. mobile 196

Prévisions météo / weather forecast
VHF canal 80 : diffusion des prévisions pour la bande côtière toutes les 30 mn
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	 0 	 Gare maritime / Cruise terminal

 	 1 	 Bureau du port / Harbour office

	 2 	 Porte / Gate

	 3 	 Élévateur / Hoist

	 4 	 Quai de service / Service wharf

	 5 	 Cale / Slipway

	 6 	 Carburant 24/24 / Fuel station 24/7	

	 7 	 Sanitaires / Sanitary

	  	k, l, m, n, Pontons d’attente / Waiting pontoons

	 	 a, 	 Ponton visiteur / Visitor pontoons 

	 	 b, c, 	 Pontons mixtes* / Mix pontoons

	 Pê 		  Ponton pêche / Fishing pontoon 

	 Pa 		  Ponton passagers / Passengers pontoon

	 Commerces & restauration / Shops & restaurant
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Face aux îles anglo-normandes / Opposite The Channel Islands

Braye (AY)	 18 Milles

Carteret	 15 Milles

Cherbourg	 30 Milles

Les Écréhou	 19 Milles

St Peter (GU)	 28 Milles

St Helier (JY)	 36 Milles

Bienvenue à / Welcome to
Port Diélette



Afin de permettre à tous de profiter des pontons d’attente situés dans 
l’avant-port et d’y éviter les difficultés d’amarrage des grosses unités, 
il est rappelé les règles d’usage suivantes qui s’appliquent aux titu-
laires d’une place dans la marina, résidents annuels comme saisonniers, 
et hors visiteurs

1 - Un temps de stationnement 
limité, pour que chaque résident 
puisse profiter des pontons
Le stationnement sur les pontons 
K, L, et M est limité à quelques 
heures, dans l’attente de pouvoir 
regagner une place dans la marina.
Les dépassements de stationne-
ment supérieurs à 24h, consécu-
tives ou cumulées sur une période 
de 72h, et non autorisés par le 
Bureau du port, seront facturés au 
tarif de 25,00€ par 24h.
En cas de nécessité, les bateaux 
en dépassement de temps de 
stationnement pourront être 
remorqués à leur place dans la 
marina par les services portuaires 
au tarif en vigueur. 
Si les résidents sont invités à 
respecter cette mesure toute 
l’année, il est à noter que cette 
dernière sera plus sévèrement 
appliquée pendant les périodes de 
forte affluence, soit du 1er mai au 
15 septembre.

2 — Des places à privilégier en 
fonction de la longueur de son 
bateau
Les bateaux doivent s’amarrer sur 
les places strictement adaptées à 
leur longueur. Voir plan ci-dessous.
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> 10,50 m

> 12 m

De 6,5 à 10,5 m

< 6,5 m
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Pub
Bar-à-vin
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Pratique
Usage des pontons d'attente

LE REGARD DE CAMILLE
SPÉCIALISTE DU REGARD

Beauté des cils
Maquillage semi-permanent

sourcils & lèvres
Maquillage sur-mesure

Drainage visage / Kobido

@LEREGARDDECAMILLE_

SARAH CALISTE
EXPERTE BEAUTÉ & SANTÉ CAPILLAIRE

Coloriste & visagiste
Balayage naturel

Soin capillaire d’exception
Head spa

Coaching capillaire

@SARAH_CALISTE

SUR RENDEZ-VOUS

09 87 18 27 33

Maison 
Bobies

PORT DIÉLETTE

SELLERIE

VENTE DE
BATEAUX NEUF
ET D’OCCASION 

VOILERIE
QUANTUM SAILS

CHANTIER
NAVAL

POUR EN
SAVOIR-PLUS 

GRÉEMENT ET
ÉLECTRONIQUE

Produits et services 
sur axesail.com

Axe Sail Cherbourg
Quai de Misaine

50100 Cherbourg 

Votre Pôle Multi-services
dédié à la plaisance 

info&axesail.com
02 33 04 80 50

SUR LE 
PORT



Horaire des marées et ouverture de la porte 

mars

Dimanche 29 mars
De 9h à 10h, enregistrement des adhésions APPD

10h, Assemblée Générale de l’APPD
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*�Le dimanche 29 mars passage à l’heure d’été, à 2h il sera 3h.
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Gilet & sécurité
De niveau de performance de 
50 à 150, le gilet de sauvetage 
(EIF) est votre sécurité en mer. 
Votre EIF doit être équipé de 
bandes réfléchissantes, d’un 
sifflet, d’une sous-ventrière et 
d’un système lumineux à éclat. 
Attention, un gilet mal attaché 
sur soi, n’a aucun effet dans 
l’eau. Il est recommandé que 
toute personne qui navigue en 
solitaire porte en permanence 
un EIF présentant un niveau 
de performance d'au moins 50 
auquel est assujettie une VHF 
portable étanche. Nous vous 
le recommandons fortement, 
vous ne le regrettez pas si vous 
tombez à l'eau au crépuscule.

L’association des plaisanciers 
met à disposition de ses 

adhérents, à titre gracieux, 
6 jeux de bers adaptés 
à tout type de bateau, 

jusqu'à 12 tonnes.
Réservation au 06 82 37 75 62

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.
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ngDim 1 6:18 8,52 70 18:51 8,74 78 0:31 2,75 13:05 2,13
Lun 2 7:06 9,21 84 19:34 9,28 90 1:25 2,02 13:53 1,50
Mar 3 7:47 9,69 94 20:13 9,62 97 2:10 1,46 14:35 1,09
Mer 4 8:25 9,94 99 20:47 9,76 99 2:49 1,12 15:12 0,91
Jeu 5 8:59 9,99 99 21:19 9,73 97 3:24 1,00 15:44 0,94
Ven 6 9:30 9,84 94 21:48 9,55 91 3:56 1,08 16:13 1,16
Sam 7 9:59 9,52 86 22:16 9,22 81 4:24 1,36 16:40 1,56
Dim 8 10:27 9,03 75 22:43 8,75 69 4:51 1,81 17:05 2,10
Lun 9 10:55 8,42 62 23:11 8,18 55 5:17 2,39 17:29 2,75
Mar 10 11:24 7,74 48 23:41 7,55 41 5:44 3,04 17:55 3,44
Mer 11 12:00 7,04 34 6:17 3,69 18:31 4,12
Jeu 12 0:23 6,90 28 13:03 6,41 23 7:10 4,28 19:40 4,68
Ven 13 1:57 6,39 21 15:30 6,24 23 8:56 4,58 22:08 4,70
Sam 14 4:16 6,59 28 17:04 6,79 35 10:56 4,17 23:31 4,07
Dim 15 5:22 7,25 42 17:52 7,51 50 11:57 3,45
Lun 16 6:07 8,01 58 18:32 8,22 66 0:21 3,31 12:43 2,70
Mar 17 6:46 8,74 73 19:08 8,87 80 1:03 2,56 13:25 2,00
Mer 18 7:23 9,37 87 19:45 9,41 92 1:43 1,91 14:06 1,41
Jeu 19 8:00 9,87 97 20:20 9,82 101 2:23 1,39 14:45 0,98
Ven 20 8:36 10,19 103 20:56 10,06 104 3:01 1,04 15:22 0,75
Sam 21 9:13 10,29 104 21:31 10,08 103 3:38 0,88 15:58 0,75
Dim 22 9:50 10,12 100 22:08 9,83 95 4:14 0,97 16:34 1,04
Lun 23 10:28 9,65 89 22:46 9,32 82 4:50 1,32 17:10 1,59
Mar 24 11:10 8,94 74 23:27 8,60 66 5:29 1,92 17:50 2,36
Mer 25 11:58 8,07 57 6:13 2,67 18:39 3,19
Jeu 26 0:20 7,79 49 13:08 7,25 43 7:13 3,40 19:51 3,87
Ven 27 1:43 7,15 39 15:03 6,90 39 8:50 3,80 21:41 4,00
Sam 28 3:41 7,15 43 16:44 7,33 49 10:40 3,47 23:14 3,43
Dim 29 6:04 7,76 56 18:44 8,04 63 12:53 2,75
Lun 30 6:59 8,48 70 19:30 8,69 77 1:16 2,65 13:46 2,06
Mar 31 7:43 9,06 82 20:09 9,16 86 2:04 1,98 14:30 1,55

Dim 1 03h04 09h56 15h47 22h23
Lun 2 04h00 10h41 16h36 23h04
Mar 3 04h46 11h21 17h17 23h40
Mer 4 05h26 11h57 17h53 00h14
Jeu 5 06h02 12h30 18h25 00h45
Ven 6 06h34 13h01 18h54 01h15
Sam 7 07h03 13h30 19h20 01h45
Dim 8 07h30 13h58 19h43 02h14
Lun 9 07h54 14h28 20h04 02h47
Mar 10 08h18 15h02 20h24 03h30
Mer 11 08h45 15h55 20h47 04h42
Jeu 12 09h27 17h48 21h28 06h47
Ven 13 11h08 20h13 23h47 08h19
Sam 14 13h22 21h03
Dim 15 01h45 09h06 14h34 21h34
Lun 16 02h49 09h42 15h24 22h06
Mar 17 03h36 10h18 16h07 22h39
Mer 18 04h19 10h54 16h47 23h14
Jeu 19 04h59 11h30 17h25 23h49
Ven 20 05h37 12h07 18h02 00h25
Sam 21 06h15 12h45 18h38 01h01
Dim 22 06h52 13h23 19h13 01h39
Lun 23 07h30 14h04 19h48 02h20
Mar 24 08h09 14h49 20h25 03h07
Mer 25 08h53 15h47 21h08 04h14
Jeu 26 09h53 17h14 22h13 05h55
Ven 27 11h30 19h08
Sam 28 00h02 07h38 13h20 20h28
Dim 29 01h42 09h46 15h35 22h20
Lun 30 03h50 10h35 16h29 23h01
Mar 31 04h41 11h16 17h13 23h37
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Préservons notre cadre 
de vie et adoptons 
les bons gestes 
Diélette dispose des infrastructures 
adaptées pour permettre un tri 
sélectif des déchets générés par tous 
ses usagers :

Let’s protect 
our environment 
and take the right steps
Diélette has infrastructures adapted 
to allow a selective sorting of waste 
generated by all its users:

1  �Point d'apport volontaire 
permettant le dépôt des déchets 
ménagers en sac dans les 
colonnes noires et des déchets 
recyclables : les plastiques, 
cartons, métal, etc. (colonnes 
jaunes) ; le verre (colonnes vertes)

	� Le dépôt de déchets en dehors 
des réceptacles ou de déchets 
inappropriés est passible d'une 
amende

2  �Zone technique avec une aire de 
carénage équipée de réseaux de 
collecte.

3  �Collecteur eaux de vannes (eaux 
noires, eaux grises)

3  �Collecteur pour les eaux de 
fond de cale

4 	��Déchetterie dédiée aux déchets 
dangereux pour l’environnement 
(huiles, peintures et leurs 
emballages, chiffons et matériels 
souillés…)

5  �6  �7  Sanitaires

Le port n'est pas une déchetterie. 
Les encombrants (bois, métaux 
et déchets spéciaux doivent être 
déposés à la déchetterie des Pieux, Z.I. 
Les Costils.

1  ��Voluntary drop-off point allowing 
the disposal of household waste 
in bags in the black bins and 
recyclable waste – plastics, 
cardboard, metal, etc. – in the 
yellow bins; glass in the green 
bins.

	� Depositing waste outside the 
containers or inappropriate waste 
is subject to a fine.

2  �Technical area with a fairing 
area equipped with collection 
networks	

3  �Wastewater collector 
(blackwater, greywater)

3  Manifold for bilge water
4 	�Dump dedicated to receiving 

environmentally hazardous 
waste (paint oils and their 
packaging, cloths and soiled 
equipment…)	

5  �6  �7  �Sanitary

The port is not a recycling center. 
Bulky items (wood, metals and special 
waste) must be deposited at the Pieux 
recycling center, Z.I. Les Costils.

1

5 2
4

3
7

6

3

1 1

4 4

Environnement
Collecte et recyclage des déchets



Horaire des marées et ouverture de la porte 

avril
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6 place du Petit Bourg 
50340 Les Pieux

02 33 03 23 84

Cyril Laniepce 

RestaurantCRÉDIT AGRICOLE NORMANDIE
LES PIEUX
3 rue centrale - 50340 Les Pieux.
Tél : 02 33 72 73 15

CAISSE REGIONALE DE CREDIT AGRICOLE MUTUEL DE NORMANDIE - Société de courtage 
d’assurance immatriculée au registre des intermédiaires en assurance sous le numéro 07 022 868.

Le 30 avril au soir
Repos biologique Les pêcheurs de 
loisir respectent la règle du repos 
biologique : praires, amandes, 
huitres et ormeaux ne sont plus  
pêchés pendant leur période de 
reproduction ! C'est à dire jusqu'au 
31 août au soir.

Ormeaux 
Il est autorisé aux pêcheurs de 
loisir la capture de 12 ormeaux 
de 9 cm minimum par jour du 16 
septembre au 30 avril, par coef-
ficient de marée supérieur ou 
égal à 100.

Voir les tailles minimales de 
capture et les périodes de pêche 
autorisées pags 50 à 53.

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.

Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.

En
 gr

as
 : c

oe
ffi

cie
nt

 d
e 

m
ar

ée
 >

99
 —

 In
 b

lu
e:

 ti
da

l c
oe

ffi
cie

nt
 >

99

En
 ro

ug
e :

 fe
rm

et
ur

e 
de

 la
 p

or
te

 le
 le

nd
em

ai
n 

m
at

in
 —

 In
 re

d:
 th

e 
clo

sin
g 

of
 th

e 
do

or
 o

n 
th

e 
ne

xt
 m

or
ni

ng

Au
to

ris
at

io
n 

SH
OM

 N
°2

02
5-

16
8

Mer 1 8:22 9,44 89 20:45 9,43 92 2:46 1,51 15:08 1,27
Jeu 2 8:57 9,61 93 21:17 9,54 93 3:22 1,26 15:42 1,18
Ven 3 9:29 9,62 93 21:46 9,53 91 3:55 1,20 16:11 1,25
Sam 4 9:59 9,49 89 22:15 9,41 86 4:24 1,29 16:39 1,44
Dim 5 10:27 9,23 82 22:42 9,16 78 4:52 1,52 17:05 1,77
Lun 6 10:56 8,84 73 23:10 8,76 68 5:19 1,89 17:30 2,24
Mar 7 11:24 8,32 62 23:38 8,24 56 5:46 2,38 17:54 2,81
Mer 8 11:54 7,73 50 6:14 2,93 18:22 3,43
Jeu 9 0:08 7,65 43 12:30 7,10 37 6:47 3,52 18:58 4,04
Ven 10 0:48 7,03 32 13:29 6,53 27 7:36 4,05 20:00 4,55
Sam 11 2:09 6,52 25 15:27 6,30 26 9:01 4,38 22:02 4,65
Dim 12 4:12 6,56 29 17:09 6,71 35 11:00 4,13 23:41 4,11
Lun 13 5:31 7,14 42 18:06 7,41 50 12:10 3,46
Mar 14 6:22 7,89 58 18:51 8,17 66 0:37 3,35 13:01 2,69
Mer 15 7:06 8,66 73 19:31 8,89 81 1:24 2,58 13:47 1,97
Jeu 16 7:48 9,33 87 20:11 9,50 93 2:08 1,89 14:31 1,38
Ven 17 8:29 9,84 97 20:50 9,94 101 2:52 1,35 15:14 0,98
Sam 18 9:10 10,15 104 21:29 10,17 105 3:35 1,00 15:56 0,82
Dim 19 9:51 10,20 104 22:09 10,14 102 4:16 0,87 16:35 0,90
Lun 20 10:33 9,97 99 22:50 9,84 94 4:56 1,00 17:15 1,25
Mar 21 11:16 9,47 88 23:32 9,29 81 5:37 1,37 17:56 1,82
Mer 22 12:03 8,75 73 6:21 1,97 18:41 2,54
Jeu 23 0:21 8,57 65 12:59 7,95 58 7:11 2,65 19:36 3,27
Ven 24 1:20 7,86 51 14:13 7,31 46 8:17 3,25 20:51 3,77
Sam 25 2:42 7,38 44 15:49 7,11 44 9:46 3,50 22:26 3,77
Dim 26 4:16 7,39 47 17:13 7,45 51 11:14 3,24 23:45 3,31
Lun 27 5:31 7,81 56 18:11 7,98 61 12:20 2,75
Mar 28 6:26 8,31 66 18:57 8,48 71 0:43 2,73 13:12 2,29
Mer 29 7:11 8,71 74 19:37 8,85 77 1:31 2,24 13:56 1,96
Jeu 30 7:51 8,96 80 20:13 9,06 81 2:13 1,91 14:34 1,79

Mer 1 05h23 11h53 17h50 00h12
Jeu 2 06h00 12h27 18h22 00h43
Ven 3 06h33 12h59 18h51 01h14
Sam 4 07h04 13h28 19h18 01h43
Dim 5 07h32 13h57 19h43 02h13
Lun 6 07h59 14h26 20h06 02h43
Mar 7 08h24 14h57 20h28 03h16
Mer 8 08h51 15h32 20h50 03h56
Jeu 9 09h21 16h23 21h15 04h56
Ven 10 10h04 17h53 21h57 06h35
Sam 11 11h30 20h03 23h55 08h14
Dim 12 13h30 21h09
Lun 13 01h54 09h13 14h48 21h49
Mar 14 03h05 09h57 15h43 22h25
Mer 15 03h57 10h38 16h29 23h03
Jeu 16 04h44 11h19 17h13 23h42
Ven 17 05h29 12h00 17h54 00h21
Sam 18 06h12 12h41 18h33 01h01
Dim 19 06h54 13h24 19h12 01h42
Lun 20 07h35 14h07 19h51 02h25
Mar 21 08h18 14h53 20h30 03h11
Mer 22 09h02 15h44 21h12 04h05
Jeu 23 09h54 16h47 22h03 05h15
Ven 24 11h00 18h13 23h13 06h44
Sam 25 12h29 19h47
Dim 26 00h48 08h10 13h57 20h57
Lun 27 02h13 09h13 15h03 21h48
Mar 28 03h17 10h02 15h54 22h29
Mer 29 04h08 10h45 16h37 23h07
Jeu 30 04h51 11h23 17h14 23h42



66 route de Diélette à Flamanville — cocciflamanville@gmail.com

Alimentation & Presse

LIVRAISON GRATUITEFREE DELIVERY 02 33 52 47 28

Ouverture 7J/7J 
du lundi au samedi 

de 8h30 à 19h30
dimanche et jours fériés 

de 8h30 à 12h30



La mer n’est pas 
une décharge 
Sachez que tous les déchets 
jetés en mer ou dans les eaux 
pluviales finissent dans les 
océans ou sur le littoral. 
Durée de vie des déchets les plus 
courants :
Mouchoir en papier� 3 mois
Mégot� 3 à 4 mois
Peau de banane� 8 à 10 mois
Journal� 3 à 12 mois
Allumette� 6 mois
Mégot avec filtre� 1 à 2 ans
Papier de bonbon� 5 ans
Chewing-gum� 5 ans
Canette en acier� 100 ans 
Briquet en plastique� 100 ans
Canette en aluminium� 200 ans
Sac en plastique� 400 ans 
Bouteille en plastique� 500 ans
Polystyrène expansé� 1 000 ans
Carte téléphonique� 1 000 ans
Bouteille en verre� 5 000 ans

Horaire des marées et ouverture de la porte 

mai

� 3130	Guide 2026 de l’Association des Plaisanciers de Port Diélette

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.

Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.
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Ven 1 8:27 9,07 82 20:46 9,17 82 2:50 1,75 15:08 1,75
Sam 2 9:00 9,07 82 21:16 9,19 82 3:23 1,71 15:38 1,80
Dim 3 9:31 9,00 80 21:45 9,13 78 3:54 1,76 16:07 1,93
Lun 4 10:02 8,84 76 22:15 8,96 73 4:24 1,89 16:36 2,16
Mar 5 10:32 8,59 69 22:45 8,67 66 4:54 2,12 17:04 2,49
Mer 6 11:05 8,23 62 23:17 8,27 57 5:24 2,45 17:33 2,90
Jeu 7 11:39 7,79 53 23:52 7,80 48 5:56 2,85 18:05 3,35
Ven 8 12:19 7,32 44 6:32 3,27 18:45 3,79
Sam 9 0:37 7,33 40 13:15 6,91 37 7:20 3,66 19:42 4,14
Dim 10 1:44 6,98 35 14:35 6,72 35 8:27 3,90 21:04 4,25
Lun 11 3:09 6,95 36 15:58 6,92 40 9:51 3,81 22:33 3,95
Mar 12 4:26 7,29 45 17:07 7,45 51 11:09 3,37 23:42 3,37
Mer 13 5:28 7,88 57 18:01 8,13 64 12:10 2,76
Jeu 14 6:22 8,53 70 18:50 8,81 77 0:38 2,71 13:04 2,16
Ven 15 7:11 9,13 83 19:36 9,39 88 1:30 2,08 13:55 1,66
Sam 16 7:59 9,59 92 20:21 9,80 96 2:20 1,58 14:44 1,33
Dim 17 8:47 9,85 98 21:06 10,00 99 3:09 1,25 15:31 1,21
Lun 18 9:34 9,89 99 21:52 9,98 97 3:57 1,12 16:18 1,28
Mar 19 10:22 9,70 95 22:39 9,74 91 4:43 1,20 17:03 1,55
Mer 20 11:11 9,31 87 23:27 9,31 81 5:30 1,48 17:49 1,97
Jeu 21 12:03 8,77 76 6:19 1,90 18:39 2,49
Ven 22 0:19 8,79 70 12:58 8,20 64 7:12 2,39 19:33 2,99
Sam 23 1:16 8,26 59 13:59 7,73 55 8:10 2,83 20:37 3,35
Dim 24 2:20 7,86 52 15:09 7,48 51 9:17 3,11 21:47 3,47
Lun 25 3:32 7,68 50 16:22 7,52 51 10:27 3,15 22:57 3,34
Mar 26 4:42 7,74 53 17:24 7,78 55 11:31 3,02 23:58 3,06
Mer 27 5:43 7,95 57 18:16 8,09 60 12:27 2,82
Jeu 28 6:34 8,18 62 19:01 8,38 65 0:51 2,78 13:16 2,64
Ven 29 7:19 8,35 67 19:41 8,60 68 1:37 2,55 13:58 2,51
Sam 30 7:59 8,47 70 20:18 8,74 70 2:18 2,39 14:36 2,43
Dim 31 8:36 8,55 71 20:52 8,83 71 2:55 2,29 15:10 2,40

Ven 1 05h29 11h58 17h46 00h15
Sam 2 06h03 12h31 18h16 00h47
Dim 3 06h34 13h02 18h44 01h19
Lun 4 07h04 13h33 19h11 01h50
Mar 5 07h34 14h05 19h37 02h23
Mer 6 08h03 14h40 20h04 02h58
Jeu 7 08h35 15h19 20h33 03h39
Ven 8 09h10 16h07 21h08 04h32
Sam 9 09h57 17h13 21h58 05h41
Dim 10 11h05 18h37 23h20 06h59
Lun 11 12h30 19h54
Mar 12 00h52 08h08 13h49 20h51
Mer 13 02h08 09h04 14h51 21h40
Jeu 14 03h11 09h55 15h45 22h25
Ven 15 04h06 10h44 16h34 23h11
Sam 16 04h57 11h33 17h21 23h56
Dim 17 05h47 12h21 18h07 00h42
Lun 18 06h35 13h10 18h51 01h29
Mar 19 07h23 13h58 19h36 02h17
Mer 20 08h11 14h49 20h21 03h09
Jeu 21 09h02 15h43 21h08 04h04
Ven 22 09h55 16h42 22h01 05h06
Sam 23 10h54 17h50 23h02 06h14
Dim 24 12h00 19h02
Lun 25 00h12 07h24 13h08 20h09
Mar 26 01h25 08h27 14h11 21h04
Mer 27 02h30 09h22 15h06 21h53
Jeu 28 03h26 10h11 15h53 22h36
Ven 29 04h14 10h54 16h34 23h16
Sam 30 04h56 11h34 17h10 23h53
Dim 31 05h34 12h11 17h44 00h28



lameraboire.dielette@gmail.com

La Mer à Boire Diélette

Terre Plein Est - Port Diélette

02 33 21 29 36

ASSAINISSEMENT TERRASSEMENT

Tél. 02 33 04 85 23
Port. 06 84 29 66 54
email : racine.anc@gmail.com

121, Route de Saint-Marcouf
50340 PIERREVILLE
www.racine-assainissement-manche.fr

FILIÈRE TRADITIONNELLE
PHYTO ÉPURATION
FILTRE COMPACT
MICRO STATION

unebouteillealamer.dielette@gmail.com

Une bouteille à la mer Diélette

Terre Plein Est - Port Diélette

02 33 93 97 41

Horticulteur-Pépiniériste | Z.A. Les Fleurys — Benoîtville

02 33 08 57 44 | 06 13 12 58 31
Facebook : savoir vert & savoir bio - arnaud conraud

Instagram : savoir_vert_arnaud_conraud

SUR LE 
PORT



notes notes



GARAGE 
BRUNO 
JEANNE

02 33 04 14 69
Z.I. LES COSTILS 50340 LES PIEUX www.citroen-lespieux.com

* Anthony et Bruno Jeanne  06 43 36 31 91 *

RESTAURATION, ENTRETIEN
ACHAT & VENTE

Z.I. LES COSTILS, LES PIEUX

L’Escale Port-Diélette
 B R A S S E R I E  —  L O U N D G E  B A R 

02 33 52 67 10

Taxis Davodet
02 33 52 41 57

Liaisons Supermarché Les Pieux - Cherbourg - Gares - Car Ferries

SUR LE 
PORT



Réglementation pêche
Tailles minimales des captures

mesures
poissons, coquillages & crustacés

>	 1	 �Quelle que soit votre pratique de pêche, les tailles et/ou poids minimaux de 
capture sont les mêmes pour tous les pêcheurs de loisir. Attention dans la 
Manche si vous pêchez à pied, du bord, à la nage ou en plongée (en partant 
du bord) reportez vous aux pages 50 à 53, afin de prendre connaissance de 
la synthèse de la réglementation qui précise, les engins autorisés, les périodes 
de pêche autorisées et les limitations de capture imposées. Limitations et 
spécificités : 

>	� Bar : la réglementation Européenne autorise jusqu'en janvier 2027 , la pêche de 
2 bars par jour et par pêcheur de loisir en janvier et du 1er avril au 31 décembre 
au nord du 48e parallèle. En février et mars seul le pêcher-relacher est autorisé. 

>	� Cabillaud : limitation de capture journalière à bord des navires de plaisance : 
6 cabillauds par pêcheur à bord de plus de 15 ans dans la limite de 20 captures 
par navire.

>	� Lieu jaune : pêche interdite du 1er janvier au 30 avril, du 1er mai au 31 décembre 
2 lieus jaunes par jour et par pêcheur de loisir de taille minimale de 42cm.

>	� Raie brunette : sa pêche est autorisée au nord du 48e parallèle, sa taille mini-
male de capture de 78 cm se mesure du bout de la tête à l'extrémité de la 
nageoire caudale. 

>	� Sole : limitation de capture journalière à bord des navires de plaisance : 11 soles 
par navire ou 13 si plus de 2 personnes à bord. 

>	� Thon rouge : poids et taille minimale, 30 kg ou 115 cm longueur fourche (soumis à 
autorisation)

Poissons
Anchois� 12 cm
Bar 1� 42 cm
Barbue� 30 cm
Cabillaud 1� 42 cm
Cardine� 20 cm
Chinchard� 15 cm
Congre� 60 cm
Dorade grise� 23 cm
Dorade gr. roy.� 23 cm
Dorade rose� 40 cm
Eglefin� 30 cm
Flet� 20 cm
Hareng� 20 cm
Lieu jaune 1� 42 cm

Lieu noir 1� 35 cm
Lingue bleue 1� 70 cm
Lingue julienne 1� 63 cm
Maquereau 1� 20 cm
Merlan� 27 cm
Merlu� 27 cm
Mulet� 30 cm
Orphie� 30 cm
Plie carrelet� 27 cm
Raie brunette� 78 cm
Sardine� 11 cm
Sole 1� 25 cm
Thon rou.�115 cm ou 30 kg
Turbot� 30 cm

Crustacés
Araignée� 12 cm
Homard 1� 9 cm
céphalothorax 
Langouste 1� 9,5 cm
céphalothorax 
Tourteau� 15 cm
plus grande longueur

Bouquet� 5 cm
Etrille� 6,5 cm
plus grande longueur

Coquillages	� Les coquillages sont tous mesurés dans le sens 
de la plus grande dimension.

Poissons	� La mesure du poisson se fait de l’extrémité du museau 
à l’extrémité de la nageoire caudale.

Crustacés

Attention : le prélèvement de coquillages sur les installations conchylicoles constitue un vol.

Coupe de la queue des poissons

Attention : le prélèvement de coquillages sur les installations conchylicoles constitue un vol.

� 3938	Guide 2026 de l’Association des Plaisanciers de Port Diélette



Diélette
Régate

Samedi 20 juin
de Printemps

Portbail
Challenge

Samedi 30 mai

des Ecréhou

� 41

VOILES | HOUSSES | GRÉEMENTS | CORDAGES
ACCASTILLAGE | ANTIFOULING | ANODES

SAILS & COVERS MAKER

Port Diélette | 06 87 96 35 91 | gaetandelaunay1@gmail.com

Horaire des marées et ouverture de la porte 

juin

40	Guide 2026 de l’Association des Plaisanciers de Port Diélette

Porte de la marina | Marina’s gate

ouvert. ferm. ouvert. ferm.
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ng Lun 1 06h09 12h45 18h16 01h02
Mar 2 06h43 13h20 18h48 01h35
Mer 3 07h17 13h54 19h20 02h10
Jeu 4 07h51 14h29 19h53 02h46
Ven 5 08h26 15h07 20h28 03h26
Sam 6 09h04 15h49 21h06 04h11
Dim 7 09h48 16h39 21h52 05h03
Lun 8 10h40 17h38 22h49 06h02
Mar 9 11h41 18h44 23h58 07h07
Mer 10 12h49 19h52
Jeu 11 01h12 08h13 13h56 20h54
Ven 12 02h24 09h17 15h00 21h51
Sam 13 03h30 10h17 15h59 22h46
Dim 14 04h31 11h15 16h54 23h39
Lun 15 05h29 12h10 17h47 00h31
Mar 16 06h24 13h02 18h38 01h22
Mer 17 07h16 13h53 19h27 02h12
Jeu 18 08h07 14h42 20h15 03h02
Ven 19 08h56 15h31 21h01 03h51
Sam 20 09h42 16h20 21h47 04h40
Dim 21 10h28 17h11 22h34 05h31
Lun 22 11h15 18h06 23h25 06h28
Mar 23 12h06 19h09
Mer 24 00h24 07h32 13h03 20h15
Jeu 25 01h30 08h38 14h04 21h17
Ven 26 02h36 09h40 15h03 22h11
Sam 27 03h36 10h33 15h55 22h57
Dim 28 04h27 11h19 16h40 23h37
Lun 29 05h12 11h59 17h21 00h14
Mar 30 05h52 12h35 17h59 00h49

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Lun 1 9:11 8,58 71 21:25 8,86 71 3:30 2,24 15:44 2,42
Mar 2 9:45 8,56 70 21:58 8,80 69 4:04 2,24 16:17 2,49
Mer 3 10:19 8,47 68 22:32 8,66 66 4:37 2,30 16:49 2,62
Jeu 4 10:54 8,30 64 23:07 8,45 62 5:11 2,44 17:22 2,81
Ven 5 11:30 8,07 59 23:45 8,18 57 5:46 2,63 17:57 3,04
Sam 6 12:10 7,79 54 6:24 2,86 18:37 3,29
Dim 7 0:27 7,90 52 12:56 7,53 50 7:07 3,09 19:25 3,51
Lun 8 1:18 7,68 48 13:52 7,37 47 7:59 3,26 20:23 3,65
Mar 9 2:18 7,57 47 14:57 7,38 47 9:00 3,31 21:32 3,61
Mer 10 3:26 7,64 49 16:06 7,63 52 10:08 3,20 22:45 3,35
Jeu 11 4:34 7,92 55 17:11 8,07 60 11:18 2,91 23:52 2,91
Ven 12 5:39 8,34 64 18:11 8,59 69 12:22 2,53
Sam 13 6:39 8,79 74 19:06 9,08 79 0:54 2,41 13:22 2,15
Dim 14 7:36 9,18 83 20:00 9,47 87 1:53 1,96 14:19 1,85
Lun 15 8:32 9,46 90 20:52 9,72 93 2:49 1,61 15:14 1,65
Mar 16 9:25 9,59 94 21:43 9,83 95 3:43 1,39 16:06 1,58
Mer 17 10:17 9,57 94 22:33 9,78 93 4:35 1,31 16:56 1,63
Jeu 18 11:06 9,39 90 23:21 9,58 87 5:25 1,38 17:44 1,81
Ven 19 11:54 9,08 83 6:13 1,59 18:30 2,10
Sam 20 0:09 9,23 79 12:41 8,68 74 6:59 1,94 19:17 2,47
Dim 21 0:56 8,79 69 13:28 8,25 64 7:46 2,36 20:05 2,87
Lun 22 1:45 8,32 59 14:19 7,85 55 8:34 2,80 20:57 3,22
Mar 23 2:40 7,88 51 15:18 7,58 48 9:27 3,18 21:57 3,46
Mer 24 3:43 7,58 47 16:26 7,49 46 10:28 3,42 23:02 3,53
Jeu 25 4:52 7,47 46 17:31 7,60 47 11:33 3,48
Ven 26 5:56 7,56 49 18:27 7,85 51 0:06 3,42 12:33 3,38
Sam 27 6:51 7,76 54 19:15 8,13 56 1:02 3,20 13:25 3,20
Dim 28 7:39 7,99 59 19:58 8,39 61 1:50 2,95 14:10 3,01
Lun 29 8:20 8,22 63 20:36 8,61 65 2:33 2,71 14:50 2,82
Mar 30 8:58 8,41 67 21:12 8,77 69 3:12 2,51 15:28 2,66

SUR LE 
PORT SUR LE 

PORT



Balise babord
Je laisse à babord en 

venant du large
feu rouge : rythme 

quelconque

Cardinal Nord
Je passe au Nord 

Position du danger : 
au Sud de la bouée

feu blanc : 
scintillement continu

Danger isolé
Je passe à droite ou à 

gauche à distance 
raisonnable
feu blanc :

2 éclats groupés

Balise tribord
Je laisse à tribord en 

venant du large
feu vert : rythme 

quelconque

Cardinal Sud
Je passe au Sud 

Position du danger :
au Nord de la bouée

feu blanc : 6 éclats groupés
suivis d’1 éclat long

Marque spéciale
Zone de pêche,

câbles,
canalisations, …

feu jaune de rythme 
quelconque

Chenal babord
J’emprunte le passage 

babord du chenal
feu vert :

2 éclats + 1 éclat

Cardinal Ouest
Je passe à l’Ouest

Position du danger : à 
l’Est de la bouée

feu blanc :
9 éclats groupés

Epave
Marque d’épave

en cas d’urgence
feu bleu et jaune : 
éclats alternatifs

Chenal tribord
J’emprunte le passage 

tribord du chenal
feu rouge :

2 éclats + 1 éclat

Cardinal Est
Je passe à l’Est

Position du danger : à 
l’Ouest de la bouée

feu blanc :
3 éclats groupés

Eaux saines
Je passe au plus 
près de la balise

1 éclat toutes les 10 
secondes 

Balise babord
Je laisse à babord en 

venant du large
feu rouge : rythme 

quelconque

Cardinal Nord
Je passe au Nord 

Position du danger : 
au Sud de la bouée

feu blanc : 
scintillement continu

Danger isolé
Je passe à droite ou à 

gauche à distance 
raisonnable
feu blanc :

2 éclats groupés

Balise tribord
Je laisse à tribord en 

venant du large
feu vert : rythme 

quelconque

Cardinal Sud
Je passe au Sud 

Position du danger :
au Nord de la bouée

feu blanc : 6 éclats groupés
suivis d’1 éclat long

Marque spéciale
Zone de pêche,

câbles,
canalisations, …

feu jaune de rythme 
quelconque

Chenal babord
J’emprunte le passage 

babord du chenal
feu vert :

2 éclats + 1 éclat

Cardinal Ouest
Je passe à l’Ouest

Position du danger : à 
l’Est de la bouée

feu blanc :
9 éclats groupés

Epave
Marque d’épave

en cas d’urgence
feu bleu et jaune : 
éclats alternatifs

Chenal tribord
J’emprunte le passage 

tribord du chenal
feu rouge :

2 éclats + 1 éclat

Cardinal Est
Je passe à l’Est

Position du danger : à 
l’Ouest de la bouée

feu blanc :
3 éclats groupés

Eaux saines
Je passe au plus 
près de la balise

1 éclat toutes les 10 
secondes 
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En mer, l’échelle de Beaufort mesure la vitesse moyenne du vent sur une 
durée de dix minutes. Si la vitesse du vent peut être mesurée avec précision 
à l’aide d’un anémomètre, il n’en demeure pas moins commode de l’estimer 

par la simple observation des effets du vent sur la surface de la mer.

Observations

météo
Sécurité en mer

balisage

Force Vitesse du vent État de la mer Effets sur terre

0 Calme < 1 
nœud

< 1 
km/h

Mer lisse La fumée monte verticalement

1 Très légère brise 1-3 1-5 Mer ridée La fumée indique la direction 
du vent

2 Légère brise 4-6 6-11 Vaguelettes Les feuilles s’agitent

3 Petite brise 7-10 12-19 Petite vagues Les drapeaux flottent au vent

4 Jolie brise 11-16 20-28 Nombreux moutons Les poussières s’envolent

5 Bonne brise 17-21 29-38 Vagues, embruns La cime des arbres est agitée

6 Vent frais 22-27 39-49 Lames, crêtes d’écume 
blanches

On entend siffler le vent

7 Grand frais 28-33 50-61 Lames déferlantes Les arbres balancent

8 Coup de vent 34-40 62-74 Tourbillons d’écumes à la 
crête des lames

Les branches peuvent casser

9 Fort coup 
de vent

41-47 75-88 Grosses lames déferlantes, 
visibilité réduite par les 
embruns

Le vent peut légèrement 
endommager les bâtiments

10 Tempête 48-55 89-102 Exceptionnel. Mer blanche. 
Déferlement en rouleaux 
brutal.

Les bâtiments sont 
endommagés

11 Violente tempête 56-63 103-117 Lames très hautes dont la 
crête soufflée donne de la 
mousse.

Les ravages sont importants

12 Ouragan > 63 > 118 Air chargé d’écume et 
d’embruns. Bancs d’écume 
dérivants. Visibilité 
fortement réduite.

Dégâts très importants de 
l’ordre de la catastrophe 
naturelle.
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Les chasseurs sous-marins doivent marquer leurs captures dès leur retour sur le 
rivage ou dès leur remontée à bord, voir espèces concernées page 34. 

Décret du 26 décembre 2014 complété par l’arrêté n°117-2012 qui règlemente l’exercice de la pêche 
maritime pratiquée à pied, à la nage et en plongée dans le département de la Manche : extraits.

I	� L’exercice de la pêche sous-marine est 
interdit aux personnes âgées de moins de 
seize ans. Les pêcheurs sous-marins doivent 
être en possession d’une pièce d’identité, en 
cas de contrôle des services de l’état.

II	� L’usage, pour la pêche sous-marine de 
loisir, de tout équipement respiratoire, qu’il 
soit autonome ou non, permettant à une 
personne immergée de respirer sans revenir 
à la surface est interdit. Sauf dérogation 
accordée par le préfet, la détention simul-
tanée à bord d’un navire ou embarcation 
d’un équipement respiratoire ainsi défini et 
d’une foëne ou d’un appareil spécial pour la 
pêche sous-marine est interdite. Sont inter-
dits les engins de pêche sous-marine dont la 
force propulsive développée est empruntée 
au pouvoir détonant d’un mélange chimique 
ou à la détente d’un gaz comprimé, sauf si la 
compression de ce dernier est obtenue par 
l’action d’un mécanisme manoeuvré par le 
seul utilisateur.

III	� Il est interdit aux pêcheurs sous-marins :
	 - �d’exercer la pêche sous-marine entre le 

coucher et le lever du soleil ;
	 - �de s’approcher à moins de 150 mètres des 

navires ou embarcations en pêche ainsi 
que des engins de pêche signalés par un 
balisage apparent ;

	 - �de capturer les animaux marins pris dans 
les engins ou filets placés par d’autres 
pêcheurs ;

	 - �de faire usage, pour la pêche sous-marine, 
d’un foyer lumineux ;

	 - �d’utiliser, pour la capture des crustacés, 
une foëne ou un appareil spécial pour la 
pêche sous-marine ;

	 - ��de tenir chargé hors de l’eau un appareil 
spécial pour la pêche sous-marine.

IV	 �Toute personne pratiquant la pêche 
sous-marine de loisir doit signaler sa 
présence au moyen d’une bouée per- 
mettant de repérer sa position et dont les 
caractéristiques sont fixées par arrêté du 
ministre chargé des pêches maritimes.

Réglementation 
Pêche sous-marine dans la Manche
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HAGUE SUD PLONGÉE
Base nautique - Port Diélette

contacts : 06 30 16 27 87
Haguesudplongee.50340@gmail.com

haguesudplong.free.fr

FRANÇOIS AUDITION
Aides auditives sur mesure
- Bilan auditif et essais gratuits 
 jusqu’à satisfaction
- Suivi illimité
- Protection sur mesure
 (anti-bruit, anti-eau)

21 rue Centrale, Les Pieux
www.françoisaudition.fr

02 14 14 47 03
lespieux@www.francois-audition.fr
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Partie de pêche
Dimanche 5 juillet 
Le bateau qui aura pêché le 
plus d’espèces de poisson à la 
ligne aura gagné ! C’est la devise 
de notre traditionnelle partie 
de pêche en mer : privilégier la 
diversité du panier à la quantité 
(nombre de prises limité à 10 par 
espèce) dans le respect de la 
réglementation sur les tailles et 
les quotas.
Entre 9h et 17h
Pique-nique sur les bateaux 
regroupés.

Le Vent de Mer
RESTAURANT BRASSERIE

romualdlefrancois@free.fr

Plage de Sciotot
Hameau Courtois - Les Pieux

02 33 03 11 70

 Antoine
PAYSAGES

Antoine Goueslard 
Entretien et création

d’espaces verts
Tonte
Taille

Élagage
Clôture

Aménagement
Terrassement

Tréauville
06 88 03 47 75

Horaire des marées et ouverture de la porte 

juillet
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Porte de la marina | Marina’s gate
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ng Mer 1 06h29 13h09 18h35 01h23
Jeu 2 07h05 13h42 19h10 01h57
Ven 3 07h40 14h15 19h45 02h32
Sam 4 08h16 14h49 20h20 03h08
Dim 5 08h52 15h26 20h56 03h47
Lun 6 09h30 16h07 21h35 04h29
Mar 7 10h12 16h55 22h20 05h19
Mer 8 10h59 17h52 23h16 06h20
Jeu 9 11h57 19h01
Ven 10 00h25 07h33 13h06 20h17
Sam 11 01h45 08h52 14h21 21h29
Dim 12 03h04 10h04 15h34 22h33
Lun 13 04h16 11h08 16h39 23h31
Mar 14 05h20 12h04 17h37 00h24
Mer 15 06h17 12h55 18h30 01h14
Jeu 16 07h09 13h42 19h18 02h00
Ven 17 07h55 14h25 20h02 02h43
Sam 18 08h37 15h06 20h43 03h24
Dim 19 09h15 15h46 21h21 04h03
Lun 20 09h50 16h26 21h57 04h44
Mar 21 10h24 17h10 22h34 05h30
Mer 22 11h00 18h06 23h19 06h32
Jeu 23 11h46 19h22
Ven 24 00h19 07h55 12h50 20h46
Sam 25 01h44 09h20 14h11 21h53
Dim 26 03h04 10h23 15h22 22h43
Lun 27 04h06 11h09 16h18 23h22
Mar 28 04h55 11h46 17h05 23h58
Mer 29 05h37 12h19 17h45 00h32
Jeu 30 06h15 12h51 18h22 01h05
Ven 31 06h51 13h22 18h57 01h37

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Mer 1 9:34 8,54 70 21:46 8,86 71 3:49 2,35 16:04 2,54
Jeu 2 10:08 8,62 71 22:21 8,91 72 4:25 2,25 16:39 2,47
Ven 3 10:42 8,62 72 22:55 8,88 71 5:00 2,20 17:12 2,45
Sam 4 11:17 8,56 70 23:31 8,79 69 5:35 2,20 17:47 2,50
Dim 5 11:53 8,43 68 6:11 2,28 18:23 2,63
Lun 6 0:08 8,63 66 12:31 8,25 64 6:49 2,42 19:04 2,83
Mar 7 0:49 8,41 61 13:16 8,05 59 7:31 2,64 19:50 3,08
Mer 8 1:38 8,16 56 14:08 7,87 54 8:20 2,88 20:46 3,28
Jeu 9 2:37 7,94 52 15:13 7,79 52 9:20 3,10 21:56 3,35
Ven 10 3:48 7,86 52 16:26 7,89 53 10:32 3,17 23:14 3,19
Sam 11 5:05 7,99 56 17:41 8,21 60 11:49 3,01
Dim 12 6:19 8,33 65 18:49 8,67 70 0:28 2,80 13:00 2,67
Lun 13 7:26 8,77 76 19:50 9,15 81 1:36 2,31 14:05 2,25
Mar 14 8:26 9,19 86 20:46 9,59 90 2:38 1,83 15:04 1,86
Mer 15 9:20 9,51 94 21:36 9,89 96 3:36 1,43 15:58 1,56
Jeu 16 10:08 9,67 98 22:22 10,02 98 4:27 1,16 16:46 1,40
Ven 17 10:52 9,66 97 23:05 9,94 94 5:14 1,08 17:30 1,41
Sam 18 11:33 9,47 91 23:46 9,65 86 5:55 1,21 18:10 1,61
Dim 19 12:12 9,12 81 6:34 1,55 18:48 1,99
Lun 20 0:24 9,18 75 12:49 8,66 69 7:10 2,05 19:25 2,50
Mar 21 1:04 8,60 63 13:29 8,14 57 7:46 2,64 20:04 3,06
Mer 22 1:46 7,97 50 14:14 7,63 45 8:26 3,24 20:52 3,59
Jeu 23 2:38 7,39 40 15:16 7,23 37 9:17 3,76 21:58 3,96
Ven 24 3:52 6,99 35 16:41 7,11 35 10:32 4,07 23:21 4,00
Sam 25 5:21 6,98 37 17:58 7,35 40 11:55 4,03
Dim 26 6:31 7,29 44 18:56 7,76 48 0:34 3,71 13:01 3,72
Lun 27 7:24 7,73 53 19:42 8,20 57 1:30 3,29 13:52 3,32
Mar 28 8:06 8,15 61 20:21 8,60 65 2:16 2,86 14:35 2,92
Mer 29 8:43 8,50 69 20:57 8,92 72 2:56 2,48 15:14 2,57
Jeu 30 9:18 8,77 75 21:31 9,17 78 3:34 2,17 15:50 2,28
Ven 31 9:51 8,96 80 22:04 9,35 82 4:10 1,92 16:24 2,06
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Restaurant

Cuisine au feu de bois - Grand choix de vins

Le beuzembec - Diélette
face à l’entrée du port
Route de Siouville-Hague

02 33 41 84 49

Le Bouche à Oreille

Horaire des marées et ouverture de la porte 

août
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Diélette
Challenge

Samedi 1er août
du Baligan

Carteret
Challenge

Samedi 22 août
de la Déroute

PADDLE YOGA
Centre Nautique de Diélette - 2 rue du Grand Port
Réservation 06 68 29 28 21

Porte de la marina | Marina’s gate
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Dim 2 07h59 14h26 20h04 02h44
Lun 3 08h33 15h00 20h38 03h20
Mar 4 09h07 15h38 21h14 03h59
Mer 5 09h42 16h21 21h54 04h46
Jeu 6 10h23 17h14 22h43 05h47
Ven 7 11h15 18h26 23h51 07h11
Sam 8 12h28 19h58
Dim 9 01h22 08h46 14h00 21h23
Lun 10 02h57 10h04 15h25 22h30
Mar 11 04h14 11h04 16h33 23h24
Mer 12 05h15 11h54 17h30 00h13
Jeu 13 06h08 12h39 18h19 00h57
Ven 14 06h53 13h20 19h02 01h37
Sam 15 07h33 13h58 19h41 02h15
Dim 16 08h09 14h33 20h16 02h50
Lun 17 08h40 15h07 20h48 03h23
Mar 18 09h08 15h41 21h17 03h57
Mer 19 09h34 16h19 21h46 04h36
Jeu 20 09h59 17h09 22h19 05h34
Ven 21 10h31 18h28 23h10 07h16
Sam 22 11h28 20h18
Dim 23 00h48 09h14 13h19 21h37
Lun 24 02h37 10h14 14h56 22h23
Mar 25 03h44 10h51 15h57 22h59
Mer 26 04h33 11h22 16h44 23h33
Jeu 27 05h14 11h53 17h24 00h06
Ven 28 05h52 12h24 18h01 00h39
Sam 29 06h28 12h56 18h36 01h11
Dim 30 07h02 13h28 19h10 01h44
Lun 31 07h35 14h01 19h44 02h19

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide
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Sam 1 10:23 9,09 83 22:36 9,45 83 4:45 1,74 16:57 1,92
Dim 2 10:56 9,14 83 23:10 9,44 82 5:18 1,65 17:29 1,90
Lun 3 11:29 9,07 80 23:44 9,27 77 5:51 1,68 18:03 2,02
Mar 4 12:04 8,88 74 6:26 1,87 18:40 2,29
Mer 5 0:22 8,95 70 12:43 8,57 66 7:04 2,22 19:21 2,68
Jeu 6 1:05 8,50 61 13:30 8,17 57 7:47 2,70 20:11 3,13
Ven 7 1:59 7,99 52 14:31 7,76 48 8:43 3,21 21:20 3,48
Sam 8 3:14 7,58 46 15:55 7,56 46 10:00 3,54 22:51 3,51
Dim 9 4:50 7,55 48 17:29 7,80 53 11:32 3,46
Lun 10 6:17 7,97 59 18:46 8,41 66 0:18 3,09 12:52 2,98
Mar 11 7:25 8,59 74 19:46 9,10 81 1:31 2,43 13:59 2,34
Mer 12 8:20 9,18 87 20:37 9,68 93 2:33 1,77 14:56 1,74
Jeu 13 9:07 9,62 97 21:22 10,07 100 3:25 1,23 15:45 1,30
Ven 14 9:49 9,85 102 22:02 10,22 102 4:11 0,91 16:28 1,07
Sam 15 10:28 9,88 101 22:40 10,14 98 4:52 0,83 17:06 1,07
Dim 16 11:03 9,71 95 23:15 9,82 90 5:28 1,00 17:41 1,30
Lun 17 11:36 9,37 84 23:48 9,31 78 6:00 1,39 18:13 1,74
Mar 18 12:08 8,88 71 6:29 1,96 18:43 2,33
Mer 19 0:21 8,66 64 12:40 8,30 57 6:58 2,63 19:14 3,00
Jeu 20 0:56 7,94 49 13:17 7,68 42 7:28 3,33 19:52 3,67
Ven 21 1:39 7,23 36 14:08 7,08 30 8:09 3,99 20:52 4,22
Sam 22 2:49 6,64 27 15:44 6,72 26 9:24 4,50 22:39 4,40
Dim 23 4:51 6,55 28 17:33 6,95 32 11:25 4,49
Lun 24 6:14 7,02 38 18:36 7,52 44 0:11 4,02 12:42 4,00
Mar 25 7:04 7,63 51 19:20 8,13 57 1:10 3,42 13:33 3,38
Mer 26 7:43 8,20 63 19:58 8,70 68 1:54 2,81 14:14 2,80
Jeu 27 8:19 8,69 74 20:33 9,17 78 2:34 2,28 14:52 2,30
Ven 28 8:53 9,08 83 21:07 9,54 86 3:11 1,84 15:28 1,90
Sam 29 9:26 9,38 89 21:39 9,80 91 3:47 1,50 16:02 1,61
Dim 30 9:58 9,58 93 22:12 9,94 93 4:22 1,27 16:35 1,45
Lun 31 10:30 9,67 93 22:46 9,90 91 4:55 1,19 17:08 1,43
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→ 	 0	� �Tous les pêcheurs de loisir en bateau, à pied, du bord, à la nage ou en plongée doivent marquer 
les homards.

→ 	 1	� Les sennes à mulets et à lançons, le filet droit, la tézure ou dézure, le carrelet, le casier sont 
des engins soumis à autorisations spéciales, limités en nombre et à certaines parties du littoral. 
Demandes à déposer entre le 1er et le 31 octobre à la DDTM - Délégation à la Mer et au Littoral 
(tél.:02 33 23 36 00).

Attention règlementation susceptible d'évoluer courant 2026

Espèce taille ouverture engins autorisé quota

coquillages
Praires 4,3 cm

du O1/09 au 30/04

Fourche (2 à 4 doigts long. max. 
20cm), pelle triangulaire 
(10x17cm), griffe à dents 
(2 à 4 doigts description p. 55)

100
Amandes de mer 4 cm

Bulots

4,5 cm
 > 7 cm, 

déconseillé
pour 

raisons 
sanitaires

du 01/02 au 31/12 griffe à dents, râteau à coques conso. 
familliale

Coquilles 
Saint-Jacques 11 cm voir page 61 couteau, croc, épuisette 30

Ormeaux 9 cm du 16/09 au 01/05
pêche plongée interdite couteau, croc 12

Huîtres creuses 5 cm
du 01/09 au 30/04 couteau, croc

72
Huîtres plates 6 cm 40
Moules 4 cm

toute l’année

griffe à dents, couteau 5 litres
Palourdes 4 cm Fourche, pelle triangulaire, griffe 

à dents, râteau à coques (long. 
dents 7 cm, espacées de 2 cm / 
larg. max. 20 cm)

100
Palourdes bleues 
dites «coques 
bleues»

4 cm 100

Mactres dits «fias, 
chias ou yams»

7 cm 
conseillé

fourche, pelle triangulaire, 
griffe à dents, râteau à coques 100

Spisules 3 cm fourche, griffe à dents, 
râteau à coques 100

Couteaux 10 cm griffe à dents, croc, 
pelle triangulaire, fourche

conso. 
familliale

Tellines 2,5 cm griffe à dents, râteau à coques conso. 
familliale

Coques 2,7 cm
toute l’année

sauf gisements classés 
de la baie des Veys

griffe à dents, râteau à coques 500

Espèce taille ouverture engins autorisé quota

crustacés

Homards 0 9 cm

toute l’année

croc, gaffe, épuisette, balances 
(2 max. par pêcheur), casier 1

4 à pied 
2 en 

plongéé
Tourteaux 15 cm 10
Crabes verts 5 cm croc, épuisette, balances 

(2 max. par pêcheur), casier 1

20
Etrilles 6,5 cm 40

Crevettes grises 
Crangon 3 cm

dézure 1, casier 1 (bouquet 
seulement 2 par pêcheur 
du Cap Lévy à St-Vaast-la-Hougue), 
balances (2 max. par pêcheur)

5 litres

Bouquets 5 cm

Tout le département 
de juillet à février 
inclus, excepté 

Chausey : d'août 
à février inclus

dézure 1, casier 1 (bouquet 
seulement 2 par pêcheur 
du Cap Lévy à St-Vaast-la-Hougue), 
balances (2 max. par pêcheur)

5 litres

Araignées de mer 12 cm du 15/10 au 01/09 gaffe, croc, épuisette, 
balances (2 max. par pêcheur) 10

céphalopodes

Seiche 10 cm 
conseillé

toute l’année épuisette, ligne, fourche conso. 
familliale

Encornet 20 cm 
conseillé

Réglementation 
Pêche du bord, à pied, à la nage 
ou sous-marine dans la Manche



→ 	 �Respectez l’environnement.
→ 	 Ne laissez pas de déchets sur l’estran.
→ 	 Respectez les autres usagers, qu’ils soient professionnels ou amateurs
→ 	 �Respectez les installations professionnelles : bouchots, tables à huitres, casiers...
→ 	 �Ne prélevez que ce dont vous avez besoin pour votre consommation familiale.

>	 4	� �Bar : la réglementation Européenne a autorisé jusqu'en 2026, la pêche de 2 bars par jour et par 
pêcheur de loisir en janvier et du 1er avril au 31 décembre au nord du 48e parallèle. En février et mars 
seul le pêcher-relacher est autorisé.

	 5	� Lieu jaune : pêche interdite du 1er janvier au 30 avril, du 1er mai au 31 décembre 2 lieus jaunes par jour 
et par pêcheur de loisir.

À retenir

→ 	 0	� Tous les pêcheurs de loisir en bateau, à pied, du bord, à la nage ou en plongée doivent 
marquer certaines espèces, dès leur capture, sauf le maquereau qui doit être marqué avant le débar-
quement. (voir espèces concernées pages 34-35).

→ 	� Cette réglementation ne s’applique pas aux Minquiers et aux Ecrehou, sites sous juridiction jersiaise, 
sauf si vous débarquez votre pêche sur le territoire français.

→ 	 �Le tri des captures doit être effectué au fur et à mesure de la pêche, directement sur le lieu de pêche.
→ 	 �La pêche des moules est interdite à moins de 3 m des lignes de bouchots de moules.
→ 	 La pêche des huîtres est interdite à moins de 3 m des concessions ostréicoles (tables).
→ 	 �L’usage pour la pêche sous-marine de tout équipement respiratoire, autonome ou non, permettant à 

une personne immergée de respirer sans revenir à la surface, est interdit.
→ 	 �En pêche sous-marine, l’utilisation d’un appareil spécifique à cette activité (fusil par exemple), n’est 

autorisée que pour la capture des poissons.
→ 	 1	 �Les sennes à mulets et à lançons, le filet droit, la tézure ou dézure, le carrelet, le casier sont 

des engins soumis à autorisations spéciales limités en nombre et à certaines parties du littoral. 
Demandes à déposer entre le 1er et le 31 octobre à la DDTM-DML (02 33 23 36 00).

→ 	 2	� La palangre ou ligne de fond, est limitée à 60 hameçons (la somme des hameçons de l’ensemble des 
3 palangres ne doit pas dépasser 60) et n’est autorisée que du 15 septembre au 15 juin au-dessous 
du niveau de mi-marée. Balisage à chaque extrémité par deux flotteurs portant le nom du pêcheur.

→ 	 3	� Le nombre de paillots est limité à 60 par pêcheur et n’est autorisé que du 15 septembre au 15 juin 
au-dessous du niveau de mi-marée. Zone de mise en place balisée par deux flotteurs portant le nom 
du pêcheur.

Réglementation 
Pêche du bord, à pied, à la nage 
ou sous-marine dans la Manche
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Espèce taille ouverture engins autorisés quota

poissons

Chinchard 15 cm

toute l’année

ligne, palangre 2, filet droit 1, carrelet 1, 
senne à mulets 1

Congre 60 cm ligne, palangre 2, gaffe, paillot 3

Lançon 6 cm râteau à lançons, pelle, fourche, 
senne à lançons 1

Mulet 30 cm ligne, palangre 2, filet droit 1, senne à 
mulets 1, carrelet 1, haveneau, épuisette

Maquereau 20 cm ligne, palangre 2, filet droit 1, carrelet 1, 
senne à mulets 1

Orphie 30 cm
ligne, senne à mulets 1, nasse (une 
par pêcheur autorisée du 1er janvier au 
15 août)

Truite de mer 35 cm ligne, palangre 2, filet droit 1, carrelet 1, 
senne à mulets 1

Anguille x Pêche interdite x

Saumon x Pêche interdite x
Pê

ch
e 

int
er

dit
e

Bar 0 / 4 42 cm

En janvier et 
du 1er avril au 
31 décembre 

Selon réglementation 
européenne

ligne, palangre 2, carrelet 1, paillot 3 
Pêche au filet interdite

2 p
ar

 jo
ur

 pa
r p

er
s.

Lieu jaune 0 / 5 42 cm du 1er mai au 
31 décembre

ligne, palangre 2, filet droit 1, senne à 
mulets 1, carrelet 1

Espèce taille ouverture engins autorisés quota

poissons
Plie 27 cm Toute l’année 

en fonction de 
l’ouverture du 
quota pêche 

professionnelle 
de l’espèce 
concernée

Ligne, palangre 2, filet droit 1, râteau à 
soles (largeur maxi 130cm, dents de 20cm 
maxi espacées de 7cm), râteau à soles de 
Créances (autorisé de St Germain-sur-Ay 
à Anneville-sur-mer, largeur maxi 80 cm, 
dents de 5 cm maxi espacées de 5 cm – 
mailles du filet : 40 mm de côté), haveneau, 
bichette, épuisette, paillot 3

conso. 
familiale

Sole 25 cm
conso. 

familiale

Attention règlementation susceptible d'évoluer courant 2026



Les mois en "r" 

Le 1er septembre :
Ouverture de la pêche des 
praires, amandes et huitres. 
Fermeture de la pêche des 
araignées.

Le 15 septembre :
Ouverture de la pêche aux 
paillots. 

Le 16 septembre :
Ouverture de la pêche aux 
ormeaux par coefficient de 
marée > ou égal à 100.

Le 1er octobre :
Ouverture de la pêche de la 
coquille Saint-Jacques. Nord et 
Est Cotentin selon ouverture des 
zones de pêche commerciale.

Le 15 octobre :
Ouverture de la pêche de 
l’araignée.

Voir les tailles minimales de 
capture et les périodes de 
pêche autorisées pags 50 à 53.

La palourde est une espèce dont la pêche 
est autorisée toute l’année. Sa taille 
minimale de capture est de 4cm

� 55

Horaire des marées et ouverture de la porte 
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Mar 1 11:04 9,59 89 23:20 9,65 85 5:27 1,28 17:41 1,61
Mer 2 11:39 9,30 81 23:58 9,17 75 6:01 1,60 18:17 1,99
Jeu 3 12:17 8,82 69 6:38 2,13 18:57 2,55
Ven 4 0:40 8,52 62 13:02 8,20 55 7:21 2,81 19:47 3,18
Sam 5 1:35 7,79 48 14:06 7,57 43 8:19 3,49 21:01 3,69
Dim 6 3:02 7,22 40 15:48 7,26 41 9:46 3,90 22:49 3,69
Lun 7 4:57 7,28 45 17:32 7,67 52 11:32 3,67
Mar 8 6:19 7,91 60 18:42 8,45 68 0:21 3,08 12:51 2,95
Mer 9 7:17 8,66 76 19:34 9,21 83 1:27 2,27 13:50 2,17
Jeu 10 8:04 9,29 90 20:19 9,78 95 2:20 1,56 14:40 1,53
Ven 11 8:45 9,71 98 20:59 10,11 101 3:06 1,08 15:23 1,12
Sam 12 9:23 9,91 102 21:36 10,19 101 3:46 0,85 16:02 0,95
Dim 13 9:57 9,91 100 22:10 10,05 97 4:22 0,87 16:37 1,02
Lun 14 10:29 9,74 93 22:42 9,71 89 4:54 1,10 17:08 1,30
Mar 15 10:59 9,41 83 23:12 9,21 77 5:22 1,51 17:36 1,75
Mer 16 11:28 8,94 70 23:42 8,57 63 5:49 2,07 18:04 2,34
Jeu 17 11:58 8,35 56 6:14 2,73 18:32 3,00
Ven 18 0:13 7,86 49 12:30 7,70 41 6:41 3,43 19:06 3,67
Sam 19 0:52 7,14 35 13:15 7,03 28 7:17 4,12 19:59 4,27
Dim 20 1:58 6,51 24 14:49 6,54 22 8:24 4,69 21:47 4,56
Lun 21 4:13 6,36 24 16:58 6,72 29 10:52 4,72 23:40 4,16
Mar 22 5:44 6,88 35 18:03 7,34 42 12:13 4,12
Mer 23 6:32 7,56 50 18:47 8,06 57 0:39 3,47 13:02 3,39
Jeu 24 7:10 8,24 64 19:25 8,74 71 1:22 2,77 13:42 2,70
Ven 25 7:46 8,85 77 20:01 9,33 82 2:02 2,13 14:20 2,11
Sam 26 8:21 9,35 87 20:37 9,78 92 2:40 1,60 14:58 1,64
Dim 27 8:55 9,73 95 21:12 10,08 97 3:18 1,23 15:35 1,32
Lun 28 9:30 9,97 99 21:47 10,19 99 3:54 1,02 16:11 1,17
Mar 29 10:04 10,04 98 22:23 10,09 96 4:29 1,00 16:46 1,20
Mer 30 10:40 9,88 92 23:01 9,73 88 5:04 1,21 17:22 1,46

Mar 1 08h08 14h35 20h18 02h55
Mer 2 08h41 15h13 20h53 03h35
Jeu 3 09h15 15h55 21h32 04h24
Ven 4 09h53 16h50 22h21 05h31
Sam 5 10h45 18h11 23h34 07h12
Dim 6 12h08 19h59
Lun 7 01h23 08h53 13h58 21h23
Mar 8 03h01 10h01 15h22 22h22
Mer 9 04h09 10h52 16h25 23h10
Jeu 10 05h03 11h35 17h15 23h53
Ven 11 05h48 12h15 17h59 00h32
Sam 12 06h28 12h52 18h38 01h09
Dim 13 07h03 13h26 19h13 01h42
Lun 14 07h34 13h59 19h44 02h14
Mar 15 08h01 14h31 20h13 02h45
Mer 16 08h26 15h03 20h40 03h17
Jeu 17 08h48 15h38 21h05 03h54
Ven 18 09h08 16h24 21h33 04h49
Sam 19 09h32 17h38 22h16 06h40
Dim 20 10h11 19h37 23h55 09h01
Lun 21 12h24 21h05
Mar 22 02h01 09h50 14h22 21h51
Mer 23 03h11 10h19 15h26 22h25
Jeu 24 04h00 10h48 16h12 22h59
Ven 25 04h42 11h19 16h54 23h33
Sam 26 05h21 11h52 17h32 00h08
Dim 27 05h58 12h26 18h10 00h43
Lun 28 06h33 13h01 18h46 01h19
Mar 29 07h08 13h37 19h23 01h57
Mer 30 07h42 14h14 20h00 02h37
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Réglementation
Engins pêche à pied
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La tablette durcie dediée à la navigation 
The rugged tablet dedicated to boaterswww.sailproof.shop

     available at

   disponible chez

DIELETTE MARINE

Caractéristiques des engins utilisés en pêche à pied
Attention règlementation susceptible de changer courant 2026

1. Piquot : Outil comportant 2 ou 3 dents. L’espace 
entre les 2 dents, en tout point, doit être de 2 cm 
minimum
2. Pelle triangulaire : Largeur maximale à son extré-
mité : 10 cm. Longueur maximale de la lame : 17 cm.
3. Griffe à dents : Composée d'une extrémité 
comprenant au maximum 4 dents recourbées d'une 
longueur maximale de 6 cm. L'espace entre les 2 
dents, à l'extrémité, en tout point, est au minimum 
de 2 cm.
4. Râteau : Largeur à son extrémité : 20 cm 
maximum. Cette extrémité est composée de dents 
d'une longueur maximale de 7 cm. L'espace entre 2 
dents, en tout point, est au minimum de 2 cm.
Attention : pêche de la praire au râteau interdite. 

5. Râteau à lançon : Largeur maximale à son extré-
mité : 80 cm. Cette extrémité est composée de 
dents d'une longueur maximale de 13 cm. L'espace 
entre 2 dents, en tout point, est au minimum de 4 
cm. 
6. Fourche : Composée de 4 doigts dont les extré-
mités sont munies de dents d'une longueur maxi-
male de 20 cm. L'espace entre 2 dents, en tout 
point, est au minimum de 3 cm.
Attention : la longueur des dents des fourches du 
commerce mesurent plus de 20 cm. Il sera néces-
saire de les recouper !
7. Râteau à soles : Largeur maximale à son extrémité 
: 130 cm. Cette extrémité est composée de dents 
d'une longueur maximale de 13 cm. L'espace entre 2 
dents, en tout point, est au minimum de 7 cm.

1

2 6 74

53
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Du mardi 
au vendredi 
9h-12h / 14h-19h 

Le samedi 
9h-17h30

LES PIEUX 

Avec ou sans rendez vous

tél. : 02 33 52 54 39 
résa : planity.com

web : mlb.coiffeur

*�Le dimanche 25 octobre passage à l’heure d’hiver, à 3h il sera 2h.

Coquille 
Saint-Jacques
La taille minimale de capture de 
la coquille Saint-Jacques est de 
11 cm pour la pêche de loisir à 
pied et en plongée.
Sa période de pêche autorisée 
est :
- �Ouest et Nord Cotentin, 

du 1er octobre au 15 mai ou plus 
tôt en cas de fermeture de la 
pêche professionnelle.

- �Est Cotentin, selon dates et 
zones de la pêche profession-
nelle lorsque la zone B1 est 
ouverte, voir sur le site de la 
DIRM,

- �Des toxines dangereuses pour 
l'homme ont été détectées 
depuis une dizaine d'années .

- �Un suivi sanitaire est réalisé 
pendant les périodes d'ouver-
ture de la pêche profession-
nelle, en cas de dépassement 
de seuil la pêche pourrait être 
interdite !

Toutes ces informations sont consul-
tables sur le site de la DIRM
www.dirm.memn.developpement-
durable.gouv.fr

Porte de la marina | Marina’s gate
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ng Jeu 1 08h17 14h55 20h38 03h21
Ven 2 08h53 15h42 21h20 04h16
Sam 3 09h34 16h44 22h15 05h34
Dim 4 10h32 18h14 23h40 07h20
Lun 5 12h08 19h57
Mar 6 01h28 08h48 13h53 21h10
Mer 7 02h52 09h45 15h08 22h02
Jeu 8 03h51 10h30 16h05 22h47
Ven 9 04h39 11h10 16h52 23h27
Sam 10 05h20 11h47 17h33 00h05
Dim 11 05h56 12h23 18h10 00h40
Lun 12 06h28 12h56 18h43 01h12
Mar 13 06h57 13h29 19h13 01h44
Mer 14 07h24 14h01 19h42 02h15
Jeu 15 07h48 14h34 20h09 02h49
Ven 16 08h11 15h10 20h36 03h28
Sam 17 08h34 15h54 21h07 04h22
Dim 18 08h59 16h57 21h50 05h53
Lun 19 09h39 18h32 23h11 07h53
Mar 20 11h29 20h04
Mer 21 01h04 08h57 13h26 20h59
Jeu 22 02h21 09h33 14h38 21h40
Ven 23 03h15 10h07 15h30 22h18
Sam 24 04h01 10h42 16h16 22h57
Dim 25 03h43 10h20 16h00 22h37
Lun 26 04h23 10h58 16h42 23h17
Mar 27 05h03 11h37 17h24 23h59
Mer 28 05h42 12h18 18h05 00h42
Jeu 29 06h20 13h00 18h47 01h27
Ven 30 07h00 13h47 19h32 02h18
Sam 31 07h42 14h40 20h21 03h18

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Jeu 1 11:17 9,47 82 23:41 9,12 75 5:40 1,65 18:00 1,94
Ven 2 11:58 8,84 68 6:20 2,30 18:43 2,59
Sam 3 0:27 8,34 60 12:48 8,10 53 7:06 3,05 19:39 3,27
Dim 4 1:30 7,55 46 14:02 7,44 41 8:11 3,73 21:03 3,73
Lun 5 3:10 7,09 40 15:51 7,29 43 9:50 4,00 22:53 3,56
Mar 6 4:56 7,35 48 17:22 7,81 55 11:30 3,56
Mer 7 6:05 8,03 62 18:23 8,55 70 0:12 2,88 12:37 2,80
Jeu 8 6:56 8,73 77 19:12 9,20 83 1:09 2,15 13:30 2,07
Ven 9 7:39 9,29 87 19:54 9,65 91 1:57 1,57 14:15 1,53
Sam 10 8:18 9,63 94 20:33 9,86 95 2:39 1,24 14:56 1,24
Dim 11 8:53 9,76 95 21:08 9,85 95 3:17 1,14 15:33 1,18
Lun 12 9:26 9,73 93 21:41 9,69 91 3:50 1,23 16:05 1,29
Mar 13 9:56 9,57 88 22:12 9,39 83 4:20 1,46 16:36 1,55
Mer 14 10:26 9,29 79 22:42 8,96 74 4:48 1,82 17:05 1,94
Jeu 15 10:55 8,88 68 23:12 8,43 62 5:15 2,30 17:33 2,43
Ven 16 11:25 8,35 56 23:44 7,82 50 5:41 2,88 18:03 2,99
Sam 17 11:58 7,75 43 6:09 3,49 18:37 3,57
Dim 18 0:23 7,20 37 12:42 7,13 32 6:46 4,09 19:26 4,09
Lun 19 1:26 6,65 28 14:04 6,66 25 7:47 4,58 20:48 4,41
Mar 20 3:13 6,46 26 15:55 6,70 29 9:44 4,70 22:44 4,18
Mer 21 4:48 6,83 34 17:11 7,23 41 11:22 4,20 23:51 3,57
Jeu 22 5:44 7,47 48 18:01 7,93 55 12:16 3,50
Ven 23 6:27 8,19 62 18:44 8,65 69 0:39 2,86 13:00 2,78
Sam 24 7:07 8,88 76 19:25 9,28 82 1:22 2,18 13:43 2,14
Dim 25 6:46 9,46 87 19:05 9,77 92 2:04 1,63 13:25 1,63
Lun 26 7:24 9,90 95 19:44 10,08 98 1:46 1,25 14:07 1,29
Mar 27 8:02 10,15 99 20:25 10,17 100 2:27 1,08 14:48 1,14
Mer 28 8:41 10,17 99 21:06 10,03 96 3:07 1,12 15:28 1,20
Jeu 29 9:22 9,95 93 21:49 9,63 88 3:46 1,38 16:09 1,48
Ven 30 10:05 9,49 82 22:35 9,01 76 4:27 1,84 16:53 1,96
Sam 31 10:52 8,86 69 23:29 8,29 62 5:12 2,46 17:43 2,55

Restaurant

Cuisine au feu de bois - Grand choix de vins

Le beuzembec - Diélette
face à l’entrée du port
Route de Siouville-Hague

02 33 41 84 49

Le Bouche à Oreille
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Une aide à la pêche 
de loisir
Soyez avertis !
Le pied à coulisse, le guide des 
bonnes pratiques, les plaquettes 
et règles des tailles sont des outils 
indispensables pour vous, pêcheurs 
de loisir écoresponsables, à pied, 
du bord et en bateau.

Procurez vous le pied à coulisse 
«Respectons les tailles» auprès 
de votre association, chaque 
premier vendredi du mois de 
18h à 19h au premier étage du 
Centre Nautique de Diélette.

Horaire des marées et ouverture de la porte 

novembre
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Porte de la marina | Marina’s gate
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ng Dim 1 08h30 15h47 21h23 04h36
Lun 2 09h34 17h09 22h43 06h06
Mar 3 11h01 18h33
Mer 4 00h10 07h21 12h28 19h40
Jeu 5 01h22 08h16 13h38 20h33
Ven 6 02h18 09h01 14h35 21h19
Sam 7 03h05 09h42 15h23 22h01
Dim 8 03h46 10h21 16h04 22h40
Lun 9 04h22 10h58 16h42 23h16
Mar 10 04h55 11h33 17h16 23h50
Mer 11 05h25 12h07 17h48 00h24
Jeu 12 05h54 12h40 18h19 00h57
Ven 13 06h22 13h15 18h50 01h33
Sam 14 06h50 13h52 19h21 02h13
Dim 15 07h18 14h34 19h56 03h01
Lun 16 07h51 15h25 20h39 04h03
Mar 17 08h36 16h30 21h38 05h21
Mer 18 09h46 17h44 22h57 06h36
Jeu 19 11h16 18h50
Ven 20 00h15 07h33 12h35 19h46
Sam 21 01h19 08h20 13h40 20h35
Dim 22 02h14 09h05 14h36 21h23
Lun 23 03h04 09h49 15h28 22h10
Mar 24 03h51 10h34 16h18 22h58
Mer 25 04h37 11h19 17h06 23h46
Jeu 26 05h22 12h06 17h55 00h34
Ven 27 06h07 12h54 18h43 01h24
Sam 28 06h53 13h45 19h33 02h17
Dim 29 07h41 14h39 20h25 03h14
Lun 30 08h31 15h38 21h21 04h17

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide

matin haut. coef. soir haut. coef. matin haut. soir haut.
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Dim 1 11:49 8,19 56 6:06 3,11 18:44 3,12
Lun 2 0:36 7,64 51 13:04 7,69 47 7:14 3,63 20:03 3,43
Mar 3 2:03 7,34 47 14:33 7,60 48 8:41 3,75 21:32 3,29
Mer 4 3:30 7,55 52 15:53 7,93 56 10:04 3,40 22:42 2,85
Jeu 5 4:34 8,05 61 16:53 8,43 66 11:08 2,84 23:38 2,36
Ven 6 5:25 8,59 71 17:42 8,89 75 12:00 2,30
Sam 7 6:09 9,02 78 18:26 9,19 81 0:26 1,98 12:46 1,92
Dim 8 6:49 9,29 83 19:06 9,32 84 1:08 1,77 13:27 1,72
Lun 9 7:25 9,40 84 19:43 9,31 84 1:46 1,73 14:04 1,68
Mar 10 7:58 9,39 83 20:16 9,20 82 2:19 1,80 14:38 1,75
Mer 11 8:30 9,30 80 20:49 9,01 77 2:51 1,95 15:10 1,91
Jeu 12 9:01 9,11 74 21:21 8,74 71 3:22 2,20 15:42 2,15
Ven 13 9:33 8,81 67 21:54 8,37 63 3:52 2,53 16:14 2,48
Sam 14 10:06 8,41 58 22:29 7,94 54 4:22 2,93 16:46 2,87
Dim 15 10:42 7,94 49 23:10 7,48 45 4:54 3,37 17:22 3,29
Lun 16 11:26 7,48 41 5:33 3,79 18:07 3,67
Mar 17 0:02 7,08 38 12:27 7,12 35 6:24 4,15 19:07 3,94
Mer 18 1:13 6,85 34 13:45 7,02 35 7:36 4,31 20:24 3,94
Jeu 19 2:32 6,97 37 15:01 7,27 41 9:03 4,14 21:42 3,60
Ven 20 3:41 7,41 46 16:04 7,78 51 10:15 3,65 22:44 3,06
Sam 21 4:37 8,05 57 16:58 8,40 64 11:12 3,03 23:37 2,47
Dim 22 5:25 8,72 70 17:47 9,01 76 12:04 2,40
Lun 23 6:11 9,33 81 18:35 9,51 86 0:27 1,96 12:53 1,87
Mar 24 6:56 9,78 90 19:22 9,83 93 1:16 1,58 13:42 1,49
Mer 25 7:40 10,04 96 20:09 9,96 97 2:03 1,39 14:30 1,29
Jeu 26 8:26 10,10 97 20:56 9,87 96 2:50 1,38 15:17 1,28
Ven 27 9:12 9,95 94 21:45 9,58 90 3:36 1,54 16:05 1,44
Sam 28 10:01 9,62 86 22:35 9,13 82 4:23 1,86 16:54 1,76
Dim 29 10:52 9,16 76 23:29 8,60 71 5:12 2,28 17:45 2,18
Lun 30 11:47 8,66 66 6:05 2,74 18:40 2,61
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Soutenez la SNSM
Les sauveteurs en mer sont le 
premier maillon de la chaine 
de secours apportée aux 
personnes se trouvant en situa-
tion de naufrage réel ou poten-
tiel. Leurs interventions sont 
gratuites. 
Les interventions concernant le 
remorquage des bateaux sont 
payantes. Participez au fonction-
nement de votre station SNSM en 
adhérant, c’est un geste respon-
sable. Les sauveteurs sont pour 
la plupart volontaires et vous 
sauveront peut‑être la vie.
Bulletin d’adhésion SNSM 
en page 65.

Horaire des marées et ouverture de la porte 

décembre
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Le pêcheur de loisir doit marquer ses captures
Selon espèces (voir page 34-35), les captures doivent être conservées 

entières afin de permettre leur mesure, mais rien n’interdit de les éviscérer, 
vider son poisson en mer permet de nourrir les mouettes et les crabes 

mais surtout limiter les déchets ménagers. 
Attention, il est toutefois interdit de le faire dans l'enceinte portuaire - 

article 32 du règlement particulier de police

Bonnes fêtes 
de fin d'année

à tous !

Porte de la marina | Marina’s gate
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ng Mar 1 09h28 16h43 22h22 05h26
Mer 2 10h33 17h51 23h28 06h35
Jeu 3 11h45 18h57
Ven 4 00h33 07h36 12h55 19h57
Sam 5 01h33 08h30 13h57 20h51
Dim 6 02h26 09h18 14h51 21h39
Lun 7 03h12 10h01 15h38 22h22
Mar 8 03h52 10h41 16h19 23h01
Mer 9 04h29 11h19 16h57 23h37
Jeu 10 05h04 11h54 17h32 00h12
Ven 11 05h37 12h28 18h06 00h46
Sam 12 06h09 13h02 18h40 01h20
Dim 13 06h41 13h37 19h13 01h56
Lun 14 07h14 14h15 19h48 02h35
Mar 15 07h48 14h56 20h26 03h19
Mer 16 08h27 15h42 21h10 04h12
Jeu 17 09h14 16h37 22h04 05h16
Ven 18 10h15 17h40 23h08 06h25
Sam 19 11h29 18h48
Dim 20 00h17 07h31 12h46 19h54
Lun 21 01h25 08h30 13h58 20h55
Mar 22 02h28 09h25 15h02 21h53
Mer 23 03h26 10h17 16h01 22h47
Jeu 24 04h20 11h09 16h57 23h39
Ven 25 05h12 12h00 17h51 00h29
Sam 26 06h02 12h49 18h42 01h17
Dim 27 06h51 13h38 19h30 02h05
Lun 28 07h37 14h27 20h17 02h53
Mar 29 08h22 15h15 21h01 03h42
Mer 30 09h07 16h05 21h46 04h35
Jeu 31 09h55 17h00 22h34

Pleine mer | High tide Basse mer | Low tide
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Mar 1 0:26 8,10 62 12:47 8,21 58 7:03 3,14 19:42 2,95
Mer 2 1:31 7,76 55 13:55 7,93 53 8:09 3,37 20:49 3,11
Jeu 3 2:42 7,68 52 15:07 7,88 53 9:20 3,37 21:56 3,08
Ven 4 3:50 7,85 54 16:13 8,04 57 10:26 3,16 22:58 2,91
Sam 5 4:48 8,16 59 17:10 8,28 62 11:24 2,87 23:52 2,70
Dim 6 5:38 8,48 64 18:00 8,49 66 12:16 2,60
Lun 7 6:23 8,74 69 18:45 8,65 70 0:39 2,53 13:01 2,39
Mar 8 7:03 8,92 72 19:25 8,74 73 1:20 2,43 13:41 2,27
Mer 9 7:40 9,02 74 20:02 8,78 74 1:57 2,38 14:18 2,20
Jeu 10 8:14 9,04 74 20:36 8,76 73 2:31 2,37 14:53 2,18
Ven 11 8:48 9,00 72 21:10 8,68 71 3:05 2,42 15:27 2,23
Sam 12 9:22 8,87 69 21:44 8,52 67 3:39 2,54 16:02 2,36
Dim 13 9:56 8,66 65 22:19 8,29 63 4:12 2,72 16:36 2,55
Lun 14 10:32 8,39 60 22:55 8,00 57 4:46 2,95 17:11 2,79
Mar 15 11:10 8,10 55 23:35 7,71 52 5:21 3,21 17:50 3,04
Mer 16 11:53 7,82 49 6:03 3,47 18:35 3,27
Jeu 17 0:24 7,48 47 12:46 7,60 45 6:53 3,69 19:28 3,43
Ven 18 1:23 7,37 44 13:50 7,53 44 7:54 3,79 20:32 3,45
Sam 19 2:31 7,48 45 15:01 7,68 48 9:07 3,68 21:44 3,27
Dim 20 3:41 7,84 51 16:11 8,05 55 10:21 3,32 22:53 2,91
Lun 21 4:44 8,36 61 17:14 8,54 66 11:26 2,80 23:55 2,47
Mar 22 5:41 8,91 72 18:13 9,03 77 12:26 2,26
Mer 23 6:35 9,40 83 19:08 9,44 87 0:52 2,05 13:23 1,80
Jeu 24 7:28 9,78 91 20:01 9,71 95 1:48 1,73 14:18 1,44
Ven 25 8:19 10,02 97 20:52 9,82 99 2:41 1,52 15:11 1,23
Sam 26 9:08 10,09 99 21:41 9,75 98 3:31 1,44 16:02 1,17
Dim 27 9:57 9,99 96 22:29 9,52 93 4:19 1,51 16:50 1,28
Lun 28 10:43 9,70 89 23:14 9,13 84 5:06 1,73 17:36 1,57
Mar 29 11:29 9,26 78 5:52 2,09 18:20 2,01
Mer 30 0:00 8,66 73 12:17 8,72 67 6:37 2,54 19:06 2,52
Jeu 31 0:48 8,17 61 13:08 8,17 55 7:26 3,00 19:57 3,03



Réglementation
Pêche de loisir
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Définition légale de la pêche maritime de loisir� Décret du 26 decembre 2014 
Art. R. 921-83
I	� Au sens du présent livre, est autorisée comme pêche 

maritime de loisir la pêcherie non commerciale :
1°	 �Qu’elle soit sportive, si ceux qui la pratiquent sont 

membres d’une organisation sportive nationale ou 
titulaires d’une licence sportive nationale ;

2°	�Qu’elle soit récréative si ceux qui la pratiquent 
ne sont pas membres d’une telle organisation ou 
titulaires d’une telle licence ;

3°	�Et dont le produit est destiné à la consommation 
exclusive du pêcheur et de sa famille et ne peut être 
colporté, exposé à la vente, vendu sous quelque 
forme que ce soit, ou acheté en connaissance de 
cause.

Elle peut aussi consister en la relâche du poisson vivant 
immédiatement après la capture.
II	�Elle est exercée soit à partir d’embarcations ou 

de navires autres que ceux titulaires d’un rôle 
d’équipage de pêche, soit en action de nage ou de 
plongée, soit à pied sur le domaine public maritime 
ainsi que sur la partie des fleuves, rivières ou canaux 
où les eaux sont salées.

Elle peut être exercée à partir de navires de pêche 
armés au commerce et transportant des passagers à 
titre onéreux en vue d’effectuer une activité de pêche 
de loisir.
Art. R. 921-84
La pêche maritime de loisir est soumise aux 
dispositions réglementaires internationales, 
européennes ou nationales applicables aux pêcheurs 
professionnels en ce qui concerne la taille minimale des 
captures autorisées, les caractéristiques et conditions 
d'emploi des engins de pêche, les modes et procédés 
ainsi que les zones, périodes, interdictions et arrêtés 
de pêche.
Le ministre chargé des pêches maritimes et de 
l'aquaculture marine peut, par arrêté, fixer des règles 
relatives au poids ou à la taille minimale de capture 
des espèces de poissons et autres animaux marins 
propres à la pêche de loisir. Dans ce cas, ces règles ne 
peuvent être plus favorables que celles applicables aux 
pêcheurs professionnels.

Art. R. 921-88
A bord des navires et embarcations mentionnés aux 
sixième et septième alinéas de l’article R. 921-83, 
sont seuls autorisés la détention et l’usage de : 
1° Deux palangres munies chacune de trente hameçons. 
2° Deux casiers. 3° Une foëne. 4° Une épuisette ou 
«salabre». 5° Lignes gréées sous condition que 
l’ensemble des lignes utilisées en action de pêche 
soit équipé au maximum de douze hameçons, un 
leurre étant équivalent à un hameçon. Par dérogation 
à cette limite, les lignes utilisées en action de pêche 
sont équipées d’un maximum de cinq hameçons par 
personne, un leurre étant équivalent à un hameçon, 
dans les cas prévus par arrêté du ministre chargé des 
pêches maritimes et de l’aquaculture marine 7° En mer 
du Nord, Manche ou Atlantique, un filet maillant calé ou 
un filet trémail d’une longueur maximale de 50 mètres, 
d’une hauteur maximale de 2 mètres en pêche, sauf 
dans la partie des eaux salées des estuaires et des 
embouchures des fleuves et rivières en amont d’une 
limite fixée par arrêté des autorités mentionnées à 
l’article R. ww911-3
Les engins autorisés à bord des navires autres que 
ceux mentionnés au premier alinéa peuvent être fixés 
par arrêté du ministre chargé des pêches maritimes et 
de l’aquaculture marine.
Art. R. 921-89
A bord des navires et embarcations mentionnés à 
l’article R. 921-83, il est interdit de détenir et d’utiliser 
tout vire-casier, vire-filet, treuil, potence mécanisée 
ou mécanisme d’assistance électrique ou hydraulique 
permettant de remonter les lignes de pêche et engins 
de pêche à bord.
Toutefois, la détention et l’utilisation d’engins 
électriques de type vire-lignes électriques ou moulinets 
électriques est autorisée dans la limite de trois engins 
électriques par navire, d’une puissance maximale de 
800 watts chacun.
Tout dispositif d’immersion empêchant à tout moment 
la remontée des engins aux fins de contrôle est interdit.

BULLETIN D’ADHÉSION
Societe Nationale de Sauvetage en Mer — Port-Diélette

Nom :  

Prénom :

Adresse :

Code postal :

Ville :

 Tél. portable :

Courriel :

Port :

Nom du bateau :

Envoyez votre bulletin d’adhésion, avec un chèque libellé à « Station SNSM Port-Diélette »,
à l’attention de SNSM - Port-Diélette Terre-plein Est 50340 Tréauville.

Un reçu ouvrant droit à déduction fiscale de 66% du montant de votre don vous sera retourné.

Plus d’information : 06 79 73 60 69 — president.dielette-flamanville@snsm.org

 
 

 

VOTRE DON
20€

€  autre, précisez le montant.

30€ 60€45€ 90€ 150€ 380€ 760€

Ponton :

Activité pratiquée : 

Activité pratiquée : 

Voile

Pêche

régate

à pied

plaisance

au bord sous-marine

moteur pêche plaisance

Créée en 1867, la station sauvetage en mer de Diélette-Flamanville est une des plus 
anciennes du département de la Manche après Barfleur. Mise en sommeil en 1940, elle a 
été réactivée en 1961 et est opérationnelle sans discontinuer depuis, ceci grâce aux 
bénévoles qui la constituent mais aussi grâce à votre générosité qui est essentielle pour 
pérenniser le sauvetage de vies humaines en mer. Nous avons besoin de vous pour assurer 
les formations et entraînements des sauveteurs bénévoles de la station et entretenir notre 
vedette pour vous secourir en toute sécurité.
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C
6 place des Tamaris
Siouville Hague
Tél : 02 33 04 39 09

Téléphone 02 33 94 72 22
cabinet.hamelin.turgis@mma.fr

BULLETIN D’INSCRIPTION
Association des Plaisanciers de Port Diélette

Nom   

Prénom

Adresse

Code postal

Ville

Tél. portable

Courriel

Nom du bateau

Type et longueur du bateau

Ponton   n°

Vos attentes vis à vis de l’association

Courrier : Association des Plaisanciers de Port Diélette,
BP Centre Nautique, 2 rue du Grand Port 50340 Flamanville

Contact : 06 82 37 75 62 - appd.dielette@gmail.com 

COTISATION
(en fonction de l’activité pratiquée)

Pêche en bateau, promenade, voile 30€ couple 37€

couple 30€Pêche à pied ou embarqué 23€

Activité pratiquée 

Activité pratiquée 

Voile

Pêche

régate

à pied

plaisance

au bord sous-marine

moteur pêche plaisance



Tél. 02 33 52 32 06

26 BIS ROUTE DE CHERBOURG LES PIEUX

> du lundi au jeudi 9h00 - 19h15

> vendredi 9h00 - 19h30
> samedi 9h00 - 19h15
Les dimanches, de Pâques au 15 septembre 9h30 - 12h30

À chaque saison
de nouvelles
  saveurs !

GPL

GAZ


